
 

บทที ่3 

มาตรการทางกฎหมายเกีย่วกบัศูนย์ฝึกและอบรม 
เดก็และเยาวชนภายใต้การก ากบัดูแลของรัฐ  

 ในกรณีท่ีมีการกล่าวหาวา่เด็กและเยาวชนกระท าความผิดอาญา หากขณะกระท าความผิด
ค าว่า เด็ก หมายถึง บุคคลอายุไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์ หรือเยาวชน ซ่ึงหมายถึงบุคคลอายุเกิน 15 ปี     
แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์ โดยคดีอาญาท่ีมีขอ้หาว่าเด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดให้ถืออายุเด็ก
หรือเยาวชนนั้นในวนัท่ีการกระท าความผดิไดเ้กิดข้ึน เด็กและเยาวชนนั้นตอ้งไดรั้บการพิจารณาคดี
โดยศาลเยาวชนและครอบครัว ซ่ึงได้ก าหนดวิธีการไวโ้ดยเฉพาะซ่ึงเป็นกฎหมายพิเศษก าหนด
ข้ึนมาเพื่อใชด้ าเนินคดีกบัเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดทางอาญาและด าเนินคดีครอบครัวท่ีเด็ก
และเยาวชนมีผลประโยชน์หรือส่วนไดเ้สียเท่านั้น 
 เหตุผลในการประกาศใชพ้ระราชบญัญติัจดัตั้งศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณา
คดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 เน่ืองจากโดยท่ีปัจจุบนัได้มีการแยกศาลยุติธรรมออกจาก
กระทรวงยุติธรรม โดยมีส านกังานศาลยุติธรรมเป็นหน่วยธุรการของศาลยุติธรรมท่ีเป็นอิสระและ
กรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชนเป็นหน่วยงานในสังกดักระทรวงยุติธรรม สมควรปรับปรุง
กฎหมายว่าด้วยการจดัตั้ งศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว       
ให้สอดคลอ้งกบัอ านาจหน้าท่ีและโครงสร้างใหม่ ประกอบกบัสมควรปรับปรุงในส่วนท่ีเก่ียวกบั
การให้ความคุม้ครองสิทธิ สวสัดิภาพ และวิธีปฏิบติัต่อเด็ก เยาวชน สตรี และบุคคลในครอบครัว 
รวมทั้งในส่วนของกระบวนการพิจารณาคดีของศาลเยาวชนและครอบครัว เพื่อให้สอดคลอ้งกบั
รัฐธรรมนูญ อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีทุกรูปแบบ จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบญัญติัน้ี1 
 ในบทน้ีทางผูว้ิจ ัย จะกล่าวถึงมาตรการตามกฎหมายระหว่างประเทศและกฎหมาย
ต่างประเทศ เก่ียวกบัการจดัตั้งศูนยฝึ์กอบรมเด็กและเยาวชนของเอกชน ภายใตก้ารก ากบัดูแลของ
รัฐซ่ึงในวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีไดท้  าการศึกษาหลกักฎหมายระหว่างประเทศ กบัหลกักฎหมายของ
สหรัฐอเมริกา และอินเดีย เพื่อให้ทราบถึงหลกักฎหมายท่ีเก่ียวกบัการจดัตั้งศูนยฝึ์กและอบรมเด็ก
                                                           
1 กระทรวงยุติธรรม.   (ม.ป.ป.) .  ประวัติกระทรวงยุติธรรม.  (ออนไลน์).  เข้าถึงได้จาก: https://www.moj. 
go.th/view/11.  [2562, 7 กมุภาพนัธ์]. 
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และเยาวชนภายใตก้ารก ากบัดูแลของรัฐเพื่อศึกษาวิเคราะห์หลกักฎหมายการจัดตั้งศูนยฝึ์กและ
อบรมเด็กและเยาวชนท่ีด าเนินการโดยเอกชนระหว่างกฎหมายไทยเปรียบเทียบกบัหลกักฎหมาย
ระหวา่งประเทศและหลกักฎหมายของต่างประเทศดงัต่อไปน้ี 

3.1 กฎหมายระหว่างประเทศ 

 นบัตั้งแต่ศตวรรษท่ี 20 เป็นตน้มา สิทธิเสรีภาพของเด็กเป็นประเด็นท่ีไดรั้บการกล่าวถึง
ในด้านสิทธิมนุษยชนกนัอย่างกวา้งขวาง เพราะต่างฝ่ายต่างตระหนักว่าสิทธิเด็กเป็นสิทธิสากล   
เกิดเป็นความร่วมมือระหวา่งประเทศดงัต่อไปน้ี 
 3.1.1 ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน2 
 ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ค.ศ. 1948 (Universal Declaration of Human Right 
1948) ซ่ึงองค์การสหประชาชาติให้การรับรองสิทธิมนุษยชนทางอาญาไวเ้ป็นมาตรฐานสากลโดย
บญัญติัไวใ้นปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนโดยไดบ้ญัญติัรับรองไวท้ั้งหมด 30 ขอ้ จ  าแนกถึง
สิทธิต่าง ๆ ท่ีจะไดคุ้ม้ครองเป็น 2 ประการคือ สิทธิทางการเมืองหรือสิทธิพลเมือง และสิทธิทาง
เศรษฐกิจและสังคม 
 ในส่วนท่ีเก่ียวกับหลักประกันสิทธิของผูต้้องหา จ าเลย ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนไดบ้ญัญติัขอ้ความไวเ้ป็นการใหสิ้ทธิและความคุม้ครองแก่บุคคลดงัน้ี 
 มนุษยท์ั้ งหลายเกิดมามีอิสระและเสมอภาคกันในเกียรติศกัด์ิและสิทธิ มีสิทธิในการ
ด ารงชีวิต เสรีภาพ จะถูกทรมานหรือได้รับการปฏิบัติหรือลงโทษทัณฑ์ซ่ึงทารุณโหดร้าย                
ไร้มนุษยธรรมหรือหยามเกียรติไม่ได ้มีสิทธิท่ีจะไดรั้บการยอมรับนบัถือวา่เป็นบุคคลตามกฎหมาย 
มีความเสมอภาคกนัตามกฎหมายและมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองเท่าเทียมกนั มีสิทธิทางศาลโดยเท่า
เทียมกนั มีสิทธิส่วนบุคคลในครอบครัว ในเคหสถาน หรือในการส่ือสาร จะถูกลบหลู่ในเกียรติยศ
และช่ือเสียงไม่ได ้ไม่วา่รัฐ หรือบุคคลใดๆก็ไม่อาจท าลายสิทธิและอิสรภาพตามปฏิญญาน้ี 
 กล่าวโดยสรุป ตามปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน ขอ้ 5 บุคคลใดๆ จะถูกทรมาน
หรือไดรั้บการปฏิบติัหรือลงโทษทณัฑ์ซ่ึงเป็นการทารุณโหดร้าย ไร้มนุษยธรรมหรือหยามเกียรติ
ไม่ได ้ดงันั้นในการลงโทษศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนจึงควรใช้วิธีการในการลงโทษท่ีไม่
รุนแรงโหดร้ายหรือป่าเถ่ือนส าหรับเด็กหรือเยาวชนนั้นเพื่อให้เด็กหรือเยาวชนไดรั้บการคุม้ครอง
ตามปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนน้ี 
                                                           
2 ธนบดี เพชรรัตน์.  (2553).  ปัญหาการสอบปากค าเด็กและการสอบสวนเด็กในฐานะที่เป็นผู้ เสียหาย พยาน 
ผู้ต้องหา ตามประมวลกฎหมายวธีิพจิารณาความอาญา.  วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขานิติศาสตร์ คณะ
นิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามค าแหง.  หนา้ 20 – 25. 
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 จากปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนน้ี ท าให้มีกติการะหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้งมาอีก 
3 ฉบบั คือ 
  3.1.1.1 กติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม วฒันธรรม ประกาศใช้
เม่ือปี พ.ศ. 2509 เป็นกฎหมายระหว่างประเทศท่ีองค์กรสหประชาชาติสนับสนุนให้มีข้ึน                   
มีผลบงัคบัต่อประเทศท่ีลงนามเป็นภาคี ประชาชนในรัฐภาคีพึงมีและไดรั้บการประกนัจากรัฐบาล
ของตนในทางเศรษฐกิจ สังคม วฒันธรรม ซ่ึงเร่ืองสิทธิเด็กไดก้ าหนดไวใ้นมาตรา 10 รัฐภาคีแห่ง
กติกาฉบบัน้ีรับรองว่า มาตรการคุม้ครองและช่วยเหลือพิเศษ ควรจดัไวเ้พื่อเด็กและผูเ้ยาวท์ั้งหมด 
โดยไม่เลือกปฏิบติัเพราะสาเหตุจากพอ่แม่มีเง่ือนไขอ่ืน ๆ เด็กและผูเ้ยาวค์วรไดรั้บการคุม้ครองจาก
การแสวงหาประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสังคม การจา้งให้ท างานซ่ึงเป็นภยัต่อศีลธรรมและสุขภาพ
หรือเป็นอนัตรายต่อชีวิตหรือน่าจะขดัขวางต่อการเจริญเติบโตตามปกติของเด็กควรถูกลงโทษตาม
กฎหมายรัฐ รัฐควรจ ากดัอายุขั้นต ่า ซ่ึงการว่าจา้งแรงงานเด็กจะท าไม่ได้ และควรถูกลงโทษโดย
กฎหมาย 
  จากการศึกษาสิทธิเด็กตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม 
วฒันธรรม ผูว้ิจ ัยมีความเห็นว่าเด็กควรได้รับการคุ้มครองและช่วยเหลือเป็นพิเศษ เพื่อพฒันา
ปรับปรุงกฎหมายและกฎระเบียบต่างๆของประเทศ แมเ้ด็กจะอยูใ่นศูนยฝึ์กและอบรมเด็กตอ้งไดรั้บ
การดูแลพิเศษทั้งในดา้นการฝึกและอบรมตลอดจนการใชชี้วติต่างๆดว้ย 
  3.1.1.2 กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิเสรีภาพของประชาชน และสิทธิทางการ
เมือง ประกาศใชเ้ม่ือปี พ.ศ. 2509 เป็นกฎหมายระหวา่งประเทศในส่วนท่ีเก่ียวกบัสิทธิของเด็กอีก
ฉบบัหน่ึง ท่ีไดก้  าหนดกติกาไวโ้ดยเฉพาะ ดงัน้ี 
  มาตรา 6.5 จะไม่มีการพิพากษาใหป้ระหารชีวิตในคดีอาชญากรรมท่ีกระท าโดยบุคคล
ผูมี้อายตุ  ่ากวา่ 18 ปี 
  มาตรา 10.32 (ข) ตอ้งแยกผูต้อ้งหาวา่กระท าผิดท่ีเป็นเยาวชนออกจากผูใ้หญ่ และน า
ตวัข้ึนพิจารณาพิพากษาคดีใหเ้ร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้
  ระบบราชทณัฑ์ พึงประกอบดว้ยการปฏิบติัต่อนกัโทษดว้ยความมุ่งหมายส าคญัท่ีจะ
ไม่มีการกลบัเน้ือกลบัตวั โดยถือเป็นภาระพื้นฐานทางสังคม พึงจ าแนกผูก้ระท าผิดท่ีเป็นเด็กหรือ
เยาวชนจากผูใ้หญ่และรับการปฏิบติัตามความเหมาะสมแก่วยัและสถานะทางกฎหมาย 
  มาตรา 14.4 ในกรณีท่ีผูก้ระท าผิดท่ีเป็นเด็กหรือเยาวชน การวิธีพิจารณาความให้
เป็นไปโดยค านึงถึงอายแุละดว้ยความประสงคจ์ะส่งเสริมการแกไ้ขความประพฤติของบุคคลน้ี 
  มาตรา 18.4 รัฐภาคีทั้งหลายรับท่ีจะเคารพเสรีภาพของบิดา มารดา และผูป้กครอง 
ตามกฎหมายในอนัท่ีจะใหก้ารศึกษาทางศาสนาและศีลธรรมแก่เด็กใหเ้ป็นไปตามความเช่ือของตน 
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  มาตรา 24 (1) เด็กทุกคนยอ่มมีสิทธิในมาตรการต่าง ๆ เพื่อการคุม้ครองเท่าท่ีจ  าเป็นแก่
สถานะแห่งผูเ้ยาวใ์นส่วนของครอบครัวของตน สังคมและรัฐโดยปราศจากการเลือกปฏิบติัอนั
เน่ืองจากเช้ือชาติ ผวิ เพศ ภาษา ศาสนา เผา่พนัธ์ุแห่งชาติ หรือสังคม ทรัพยสิ์น หรือก าเนิด 
  (2) เด็กทุกคนยอ่มมีหลกัฐานทางทะเบียนทนัทีท่ีถือก าเนิด และยอ่มไดรั้บการตั้งช่ือ 
  (3) เด็กทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บเช้ือชาติ 
  3.1.1.3 ปฏิญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กและอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก  
  สมชัชาใหญ่องคก์ารสหประชาชาติ ไดล้งมติเห็นชอบอนุปริญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กเม่ือ
ปี พ.ศ. 2503 ซ่ึงรับสิทธิมนุษยชนของเด็กไว ้แต่เน่ืองจากปฏิญญาว่าด้วยสิทธิเด็กก็เช่นเดียวกบั
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนท่ีเป็นเพียงค าประกาศมิใช่กฎหมายระหว่างประเทศ ดงันั้น 
คณะกรรมาธิการดา้นสิทธิมนุษยชน องคก์ารสหประชาชาติจึงไดร่้างอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กข้ึน 
และด าเนินความพยายามท่ีจะใหป้ระเทศต่าง ๆ ลงนามรับรอง เพื่อใหอ้นุสัญญามีผลใชบ้งัคบั ต่อมา
วนัท่ี 20 พฤศจิกายน 2532 สมชัชาใหญ่แห่งสหประชาชาติไดมี้มติยอมรับ และเรียกร้องให้ประเทศ
สมาชิกแต่ละประเทศลงนามเขา้เป็นภาคี อนุสัญญาน้ีผลบงัคบัใชใ้นปี 2533 
  อนุสัญญาฉบบัน้ีมุ่งท่ีจะตั้งมาตรฐานสากลเพื่อคุม้ครองเด็กเป็นพิเศษ โดยก าหนด
หลกัการคุม้ครองร่างกาย ชีวิต เสรีภาพและสวสัดิภาพของเด็กไวอ้ยา่งขดัเจน กล่าวคือ มุ่งคุม้ครอง
ไม่ให้เด็กถูกข่มเหงรังแก หรือถูกล่วงละเมิดสิทธิเหนือร่างกาย ชีวิต เสรีภาพ รวมทั้งสวสัดิภาพ    
ไม่วา่กรณีใด ๆ เช่นการถูกท าร้ายร่างกาย การฆ่า การล่วงเกินทางเพศ ขดูรีดหาก าไรทางเพศ หรือคา้
ก าไรทางเศรษฐกิจ หรือน าเด็กไปเป็นวตัถุซ้ือขาย หรือปฏิบติัต่อเด็กอยา่งไม่เหมาะสม เป็นเหตุให้
เกิดผลเสียต่อสวสัดิภาพเด็ก รวมทั้งคุม้ครองให้มีการเยียวยาฟ้ืนฟูเด็กผูต้กเป็นเหยื่อของการกระท า
ดงักล่าวใหก้ลบัสู่สภาพปกติโดยเร็วท่ีสุด หลกัการดงักล่าวปรากฏในขอ้ 19 และ 39 ดงัน้ี 
  ขอ้19 (1) รัฐภาคีจะด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมทั้งปวง ดา้นนิติบญัญติั บริหาร สังคม 
และการศึกษา ในอนัท่ีจะคุม้ครองจากรูปแบบทั้งปวงของความรุนแรง ทั้งร่างกายและจิตใจ การท า
ร้ายหรือการกระท ามิชอบ การทอดทิ้ง หรือการปฏิบติัโดยประมาท การปฏิบติัท่ีผิดหรือการแสวง
ประโยชน์ รวมทั้งการกระท าผิดมิชอบทางเพศขณะอยูใ่นความดูแลของบิดามารดา ผูป้กครองตาม
กฎหมาย หรือบุคคลอ่ืนใด ซ่ึงเด็กนั้นอยูใ่นความดูแล 
  (2) ตามแต่จะเหมาะสม มาตรการคุ้มครองเช่นว่าน้ี ควรรวมถึงกระบวนการท่ีมี
ประสิทธิผลส าหรับการจดัตั้งแผนงานทางสังคม ในอนัท่ีจะให้การสนบัสนุนท่ีจ าเป็นแก่เด็กและ
บุคคลซ่ึงเด็กนั้ นอยู่ในความดูแล ตลอดจนกระบวนการท่ีมีประสิทธิผลส าหรับการป้องกัน             
ในรูปแบบอ่ืน และให้มีการระบุ การรายงาน การส่งเร่ืองเพื่อพิจารณาการสอบสวน การปฏิบติั    
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และการติดตามเร่ืองของกรณีการปฏิบติัท่ีผิดต่อเด็กตามท่ีระบุมาแลว้ขา้งตน้ ในกรณีท่ีเหมาะสมให้
ทางตุลาการเขา้มามีส่วนร่วมดว้ย 
  ข้อ 39 รัฐภาคีจะด า เนินมาตรการท่ีเหมาะสมทั้ งปวง ท่ีจะส่งเสริมการฟ้ืนฟู                      
ทั้งร่างกายและจิตใจ การกลับคืนสู่สังคมของเด็กท่ีได้รับเคราะห์จากการละเลยในรูปแบบใดๆ                                
การแสวงประโยชน์ การกระท าอนัมิชอบ การทรมานหรือการลงโทษหรือการปฏิบติัท่ีโหดร้าย                          
ไร้มนุษยธรรมหรือต ่าชา้โดยรูปแบบอ่ืน หรือการพิพาทกนัดว้ยอาวธุ การฟ้ืนฟูหรือการกลบัสู่สังคม
ดงักล่าว จะเกิดข้ึนในสภาพแวดลอ้มท่ีส่งเสริมสุขภาพ การเคารพตนเองและศกัด์ิศรีของเด็ก 
  ปัจจุบนั ประเทศต่าง ๆ ให้ความส าคญัเก่ียวกบัภาคคุม้ครองสิทธิเด็ก ประเทศไทย      
ได้ลงนามในภาคยานุวติัสาร เม่ือวนัท่ี 12 กุมภาพันธ์ 2535 และอนุสัญญามีผลบังคับใช้เม่ือ             
26 เมษายน 2535 โดยการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของเด็กในกระบวนการยุติธรรมทางอาญานั้น 
แต่ละประเทศต่างมีวิธีปฏิบติัท่ีคลา้ยคลึงกนั และแตกต่างกนับา้ง ข้ึนอยูก่บัหลกัการของกฎหมาย
ภายในของประเทศนั้น ๆ ทั้งน้ี ล้วนแต่มีจุดมุ่งหมายอย่างเดียวกนั นั่นคือ มุ่งคุม้ครองสิทธิและ
เสรีภาพของเด็กในกระบวนการยุติธรรมและเพื่อประโยชน์สูงสุดให้เกิดข้ึนกบัเด็กและปรับปรุงให้
เป็นหมวดหมู่ พร้อมทั้งก าหนดหลกัเกณฑ์ใหม่ให้เหมาะสมหลายประการมีขอ้ความเท่าถึงกนัและ
กนั 
  จากการศึกษากติการะหว่างประเทศ กล่าวโดยสรุปรัฐจะไม่มีการพิพากษาประหาร
ชีวิตเด็กท่ีกระท าความผิดอายุต  ่ากว่า 18 ปีตามข้อ 6.5 และต้องแยกผูต้้องหาท่ีกระท าผิดท่ีเป็น
เยาวชนออกจากผูใ้หญ่ ขอ้ 10.32 (ข) ตามกติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิเสรีภาพของประชาชน 
และสิทธิทางการเมือง เป็นการคุม้ครองสิทธิของเด็กในการรับโทษเน่ืองจากเด็กบางคนกระท า
ความผดิเพราะยงัไร้เดียงสา มาตรา 14.4 ในกรณีท่ีผูก้ระท าผิดเป็นเด็กหรือเยาวชน วธีิพิจารณาความ
ให้เป็นไปโดยค านึงถึงอายุและดว้ยความประสงคจ์ะส่งเสริมการแกไ้ขความประพฤติของบุคคลน้ี 
การรับโทษยอ่มใชว้ิธีการท่ีไม่รุนแรงมากเพื่อให้เด็กหรือเยาวชนกลบัตวักลบัใจไม่กระท าความผิด
ซ ้ าอีก อาทิให้ส่งไปฝึกอบรมยงัศูนยฝึ์กและอบรมต่างๆ เพื่อให้สอดคลอ้งกบัอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิ
เด็กและปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน ปรับปรุงกฎหมายไทยใหท้ดัเทียมกบัต่างประเทศ 
 3.1.2 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 
 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 เป็นสัญญาด้านสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศท่ี
ได้รับความเห็นชอบมากท่ีสุดในโลก โดยทุกประเทศในโลกต่างได้ให้สัตยาบนั ซ่ึงมีเน้ือหาท่ี
เก่ียวขอ้งกบัหวัขอ้วจิยั ดงัน้ี 
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 นิยามความหมายของค าว่าเด็ก ให้หมายถึง มนุษย์ทุกคนท่ีอายุต  ่ ากว่า 18 ปี3 ให้มี
หน่วยงานท่ีมีส่วนรับผิดชอบในการดูแลเด็ก ในการกระท าทั้งปวงท่ีเก่ียวกบัเด็กโดยให้ค  านึงถึง
ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นส่ิงท่ีต้องค านึงถึงเป็นอนัดับแรก และหน่วยงานนั้นจะต้องได้
มาตรฐานท่ีไดก้ าหนดไว ้โดยเฉพาะในดา้นความปลอดภยัสุขภาพ และในเร่ืองจ านวนและความ
เหมาะสมของเจา้หน้าท่ี ตลอดจนการก ากบัดูแลท่ีมีประสิทธิภาพ4 ในดา้นการบริการสาธารณสุข
ตอ้งไดรั้บมาตรฐานสาธารณสุขท่ีสูงท่ีสุดเท่าท่ีจะหาได้5 
 ทั้งน้ี เพื่อผลประโยชน์ของเด็ก เด็กจะไม่ถูกแยกจากบิดามารดาโดยขดักบัความประสงค์
ของบิดามารดา เวน้แต่ ในกรณีท่ีหน่วยงานท่ีมีอ านาจตามกฎหมาย จ าเป็นตอ้งท าเพื่อประโยชน์ของ
เด็กซ่ึงอาจถูกทบทวนโดยทางศาล6 
 เด็กมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการศึกษา บนพื้นฐานของโลกท่ีเท่าเทียม7 มีสิทธิท่ีจะพกัผ่อน เขา้
ร่วมกิจกรรมการละเล่นทางสันทนาการท่ีเหมาะสมตามวยัของเด็ก และการมีส่วนร่วมอย่างเสรี
ในทางวฒันธรรมและศิลปะ สนบัสนุนการใชโ้อกาสท่ีเหมาะสมเท่าเทียมกนั ส าหรับกิจกรรมทาง
วฒันธรรม ศิลปะ สันทนาการ และการพกัผอ่นหยอ่นใจ8

 

 ห้ามไม่ให้มี เด็กคนใดได้รับการทรมาน  หรือถูกปฏิบัติ  หรือลงโทษท่ีโหดร้าย                    
ไร้มนุษยธรรม หรือต ่าช้า จะไม่มีเด็กคนใดถูกลิดรอนเสรีภาพโดยไม่ชอบดว้ยกฏหมาย หรือโดย
พละการ การจบักุมกกัขงัหรือจ าคุกเด็กจะตอ้งเป็นไปตามกฏหมายและจะใช้เป็นมาตรการสุดทา้ย
เท่านั้นและใหมี้ระยะเวลาท่ีสั้นท่ีสุดอยา่งเหมาะสม 
 เด็กทุกคนท่ีถูกลิดรอนสิทธิเสรีภาพจะไดรั้บการปฏิบติัดว้ยมนุษยธรรม และดว้ยความ
เคารพในศกัด์ิศรีแต่ก าเนิดของมนุษยแ์ละในลกัษณะท่ีค านึงถึงความตอ้งการของบุคคลในวยันั้น
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเด็กทุกคนท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพจะตอ้งถูกแบ่งแยกต่างหากจากผูใ้หญ่ เวน้แต่จะ
พิจารณาเห็นวา่จะเป็นประโยชน์สูงสุดต่อเด็กท่ีจะไม่แยกเช่นนั้น มีสิทธิท่ีจะขอความช่วยเหลือทาง
กฏหมายหรือทางอ่ืนท่ีเหมาะสมโดยพลนั 
 รัฐตอ้งยอมรับสิทธิของเด็กทุกคนท่ีถูกกล่าวหา ตั้งขอ้หา หรือถูกว่าได้ฝ่าฝืนกฎหมาย
อาญา ท่ีจะไดรั้บการปฏิบติัต่อในลกัษณะท่ีสอดคล้องกบัการส่งเสริมความส านึกในศกัด์ิศรีและ

                                                           
3 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 1. 
4 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 3. 
5 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 24. 
6 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 9. 
7 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 28. 
8 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 31. 
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คุณค่าของเด็ก ซ่ึงจะเสริมความเคารพของเด็กต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของผูอ่ื้น  
ในลกัษณะท่ีตอ้งค านึงถึงอายขุองเด็กและความปราถนาท่ีจะส่งเสริมการกลบัคืนสู่สังคม และการมี
บทบาทเชิงสร้างสรรคข์องเด็กในสังคม9   
 ในประเทศไทยไดใ้ห้สัตยาบนั เขา้เป็นภาคีโดยการภาคยานุวติั เม่ือวนัท่ี 12 กุมภาพนัธ์ 
2535 และมีผลใช้บงัคบักบัไทย เม่ือวนัท่ี 26 เมษายน 2535 อนุสัญญาฉบบัน้ีระบุรายละเอียดของ
สิทธิขั้นพื้นฐานต่าง ๆ ไวว้า่ทุกประเทศตอ้งรับประกนัเด็กในประเทศของตน10 ไดแ้ก่ 
 สิทธิท่ีจะมีชีวติรอด โดยไดรั้บการดูแลสุขภาพขั้นพื้นฐาน มีสันติภาพ และความปลอดภยั 
อนุสัญญาก าหนดว่า รับภาคีรับรองว่าเด็กทุกคนมีสิทธิเสรีภาพท่ีติดตวัมาแต่ก าเนิดท่ีจะมีชีวิต       
รัฐภาคีตอ้งให้หลกัประกนัอย่างเต็มท่ีเพื่อให้มีการอยู่รอดและการพฒันาของเด็ก เด็กมีสิทธิท่ีจะ
ได้รับการเล้ียงดูไม่ว่าโดยบิดา มารดา ญาติพี่น้องหรือรัฐ เพื่อให้อยู่รอดและเจริญเติบโต และมี
มาตรฐานความเป็นอยู่ท่ีดีเพียงพอตามฐานะ หากครอบครัวไม่สามารถจะด าเนินการได้ตาม
มาตรฐานขั้นต ่ารัฐต้องเข้าไปให้ความช่วยเหลือ เด็กทุกคนมีสิทธิท่ีจะได้รับการบริการด้าน
สุขอนามยัให้พน้จากโรคภยัต่างๆท่ีจะท าให้เด็กเสียชีวิตหรือพิการ สิทธิท่ีจะมีช่ือและสิทธิท่ีจะมี
สัญชาติ สิทธิท่ีจะไดรั้บอาหารในปริมาณท่ีเพียงพอและสะอาด อนุสัญญาน้ีเน้นในเร่ืองของการ
เล้ียงดูและความสัมพนัธ์ระหว่างบิดามารดาอย่างมาก ก าหนดให้รัฐภาคีให้หลักประกันว่าเด็ก
จะตอ้งไม่ถูกแยกจากบิดามารดาโดยขดักบัความประสงคข์องบิดามารดา ยกเวน้การแยกเด็กนั้นจะ
เป็นไปตามกฎหมายซ่ึงสามารถตรวจสอบไดโ้ดยศาลเม่ือกรณีตอ้งแยกเด็กออกมาเพื่อประโยชน์
สูงสุดของเด็กเอง หากมีการท าร้ายหรือใช้เด็กในทางท่ีผิดหรือเด็กถูกบิดามารดาทอดทิ้ง                
ตามหลกัการแลว้บุคคลท่ีจะเล้ียงดูเด็กไดดี้ท่ีสุด คือบิดามารดาร่วมกนั เป็นไปตามขอ้เท็จจริงตาม
ธรรมชาติท่ีว่าไม่มีใครรักและหวงัดีต่อเด็กเกินไปกว่าบิดามารดาของเด็ก เวน้แต่กรณีท่ีบิดาหรือ
มารดาของเด็กมีปัญหาอยา่งอ่ืนท าใหไ้ม่สามารถดูแลเด็กหรือบางคร้ังกลบัท าร้ายเด็กเอง 
 สิทธิท่ีจะได้รับการพฒันา โดยมีครอบครัวท่ีอบอุ่น ได้รับการศึกษาท่ีมีคุณภาพและมี
ภาวะโภชนาการท่ีเหมาะสมทั้งดา้นพฒันาการดา้นร่างกายและสติปัญญา การพฒันาทางดา้นร่างกาย 
เน้นการเล้ียงดูโดยพ่อแม่หรือในบางกรณีโดยรัฐและเด็กมีสิทธิท่ีจะมีมาตรฐานความเป็นอยู่ท่ี
เพียงพอต่อการพฒันาการของเด็กในดา้นร่างกาย จิตใจ สติปัญญา ศีลธรรมและทางสังคม เด็กมี
สิทธิไดรั้บการบริการสาธารณะสุข รวมถึงการตรวจรักษาเพื่อใหเ้ด็กพน้จากโรคภยั ท่ีป้องกนัรักษา

                                                           
9 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 40. 
10 ส านกังานส่งเสริมสวสัดิภาพและพิทกัษ์เด็ก เยาวชน ผูด้อ้ยโอกาส และผูสู้งอาย.ุ  (ม.ป.ป.).  อนุสัญญาว่าด้วย
สิทธิเด็กและพิธีสารเลือรับของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงได้จาก: http://humanrights.mfa 
.go.th/upload/pdf/crc.pdf. [2562, 7 มิถุนายน]. 
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ได้ เพื่อไม่ให้โรคดงักล่าวเป็นอุปสรรคต่อพฒันาการของเด็ก สิทธิท่ีส าคญัอย่างยิ่งคือสิทธิท่ีจะ
ได้รับการศึกษาเพื่อให้เด็กได้พัฒนาบุคลิกภาพ ความสามารถทางด้านร่างกายและจิตใจ 
ความสามารถพิเศษ เพื่อให้เต็มศกัยภาพของเด็กแต่ละคน ให้เด็กได้พฒันาความเคารพต่อสิทธิ
มนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน เป็นการเตรียมเด็กให้มีชีวิต มีความรับผิดชอบต่อสังคม                 
มีจิตส านึก มีความเขา้ใจ สันติภาพ ความอดกลั้น ความเสมอภาคทางเพศ มิตรภาพในหมู่มวลมนุษย ์
ไม่แยกชนชั้น ภาษา ค่านิยมต่างๆ ให้มีความเคารพต่อส่ิงแวดล้อมทางธรรมชาติเคารพต่อบิดา
มารดา เอกลกัษณ์ทางวฒันธรรม ท่ีเป็นของตนเองและแตกต่างออกไป สิทธิในการศึกษาอยู่บน
พื้นฐานท่ีจะตอ้งให้เด็กมีโอกาสท่ีเท่าทียมกนั รัฐจะตอ้งจดัการศึกษาภาคบงัคบัในระดบัประถมให้
ทัว่ถึง โดยไม่เก็บค่าใช้จ่ายจากเด็กทุกคน เพื่อส่งเสริมการพฒันาการศึกษาในระดบัชั้นมธัยมใน
รูปแบบท่ีหลากหลายตลอดจนการศึกษาวิชาชีพให้เด็กทุกคนมีโอกาสท่ีเขา้ศึกษาโดยรัฐควรจดั
มาตรการท่ีเหมาะสม 
 สิทธิท่ีจะไดรั้บการปกป้องคุม้ครอง ให้รอดพน้จากการท าร้ายทั้งทางเพศ ร่างกายและ
จิตใจ การถูกล่วงละเมิดทางเพศ การถูกทอดทิ้ง และการแสวงประโยชน์ในทุกรูปแบบ เช่น การน า
เด็กไปขอทาน การคา้ประเวณีเด็ก การขายเด็ก โดยพ่อแม่หรือผูป้กครองของเด็กหรือบุคคลอ่ืน    
เด็กท่ีล้ีภยัเขา้มาในประเทศรัฐภาคีตอ้งไดรั้บการช่วยเหลือและคุม้ครอง ไม่ว่าจะเป็นเด็กพิการทั้ง
ทางร่างกายและจิตใจมีสิทธิไดใ้ช้ชีวิตท่ีดีอยา่งมีศกัด์ิศรีและไดรั้บการส่งเสริมให้พึ่งตนเองมีส่วน
ร่วมในชุมชน เด็กมีสิทธิได้รับการคุม้ครองจากโรคภยัต่างๆตามมาตรฐานสาธารณะสุขท่ีดีท่ีสุด
เท่าท่ีจะเป็นไปได้ ตอ้งไม่มีเด็กคนใดถูกตดัออกจากการไดรั้บการบริการสาธารณสุข เด็กมีสิทธิ
ไดรั้บการปกป้องคุม้ครองจากการใชแ้รงงาน ห้ามการใชแ้รงงานเด็กท่ีอายุต  ่ากวา่ตามท่ีก าหนดใน
พระราชบญัญติัคุม้ครองแรงงาน ห้ามเด็กท่ีมีอายุยงัไม่เกินสิบห้าบริบูรณ์ท างาน เด็กท่ีมีอายุเกินสิบ
ห้าปีสามารถท างานไดแ้ต่ตอ้งไม่เป็นงานท่ีเป็นอนัตราย ไม่ขดัขวางต่อการศึกษาของเด็กหรือเป็น
อนัตรายต่อสุขภาพ ร่างกาย ศีลธรรม จิตใจ พฒันาการทางสังคมของเด็ก เด็กมีสิทธิได้รับการ
คุม้ครองจากรัฐและสังคมจากการถูกน าไปใช้ประโยชน์ในทางเพศ การคา้ประเวณี ส่ือลามกเด็ก 
การคา้เด็ก การถูกลกัพาตวัเด็กในทุกรูปแบบ เด็กมีสิทธิไดรั้บการปกป้องคุม้ครองจากการใช้สาร
เสพติดทุกรูปแบบตลอดจนการผลิตและการคา้ 
 สิทธิในการมีส่วนร่วม ในการแสดงความคิดเห็น แสดงออก การมีผูรั้บฟังและมีส่วนร่วม
ในการตดัสินใจในเร่ืองท่ีมีผลกระทบกบัตนเอง การมีส่วนร่วมของเด็กในรูปแบบต่างๆเป็นปัญหา
มากส าหรับประเทศทางตะวนัออกท่ีมีแนวปฏิบติัในการไม่เปิดโอกาสให้เด็กแสดงความคิดเห็นการ
แสดงความคิดเห็นของเด็กโดยเสรีในทุกเร่ืองท่ีมีผลกระทบต่อเด็กและรัฐภาคีตอ้งด าเนินมาตรการ
ต่างๆให้เด็กได้แสดงความคิดเห็นตามสมควร แก่อายุ วุฒิภาวะของเด็ก โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
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กระบวนการทางศาลและทางการบริการซ่ึงจะมีผลกระทบต่อเด็ก เด็กตอ้งไดรั้บโอกาสในการแสดง
ความคิดเห็นต่อการด าเนินการตามกระบวนการท่ีกฎหมายก าหนด สิทธิในการแสดงออกของเด็ก
ตลอดจนอิสระในการแสวงหาขอ้มูล การรับฟังการส่งต่อขอ้มูล และความคิดในทุกรูปแบบในส่ือ
ทุกประเภท สิทธิเสรีภาพทางความคิด ศาสนา มโนธรรม การมีส่วนร่วมการเขา้ถึงขอ้มุลข่าวสาร
ต่างๆเพื่อส่งเสริมพฒันาการของเด็กในดา้นต่างๆ 
 โดยทุก ๆ 5 ปี แต่ละประเทศจะตอ้งจดัท ารายงานความกา้วหน้าเสนอต่อคณะกรรมการ
สิทธิเด็ก ซ่ึงประจ าอยู่ท่ีกรุงเจนีวา และมีหน้าท่ีก ากบัดูแลและตรวจสอบการด าเนินงานของแต่ละ
ประเทศในการรับประกนัสิทธิต่าง ๆ ของเด็กท่ีระบุไวใ้นอนุสัญญา จากรายงานความกา้วหนา้ฉบบั
ท่ี 3 และ 4 ของประเทศไทยท่ีจดัส่งให้คณะกรรมการสิทธิเด็กเม่ือพ.ศ. 2555 คณะกรรมการไดต้ั้ง
ขอ้สังเกตว่าการด าเนินงานของประเทศไทย มีความก้าวหน้าหลายประการ ในส่วนของการร่าง
กฎหมาย และจัดโครงสร้างของรัฐเพื่อให้ความคุ้มครองแก่เด็กและปกป้องสิทธิของพวกเขา 
อยา่งไรก็ตาม คณะกรรมการยงัคงเนน้ถึงความห่วงใยในหลายดา้น ไดแ้ก่ การปกป้องคุม้ครองสิทธิ
ของเด็กผูล้ี้ภยั การบงัคบัใช้กฎหมาย การก ากบัดูแล และการเก็บขอ้มูล งบประมาณของประเทศ
ไทยในการท างานดา้นเด็ก การพฒันากลไกคุม้ครองและช่วยเหลือเด็กท่ีตกเป็นเหยื่อของการถูกท า
ร้าย และถูกแสวงประโยชน์ทางเพศ ทั้งท่ีเกิดในครอบครัวและนอกครอบครัว การเขา้ถึงบริการขั้น
พื้นฐานแก่เด็กท่ีขาดโอกาสท่ีสุด ได้แก่ เด็กกลุ่มชาติพันธ์ุ เด็กผู ้ล้ีภัย เด็กเร่ร่อน เด็กอพยพ              
เด็กยากจน เด็กท่ีกระท าผดิ และเด็กท่ีถูกคา้มนุษย ์เด็กพิการ เด็กท่ีไดรั้บผลกระทบจากความรุนแรง
ในจังหวดัชายแดนใต้ อายุขั้นต ่าของเด็กท่ีต้องรับโทษทางกฎหมาย ซ่ึงปัจจุบันอยู่ท่ี 10 ขวบ           
ในประเทศไทย ซ่ึงเป็นอายท่ีุต ่าเกินไป ความเหล่ือมล ้าในสังคม 
 รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กตามอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก เด็กทุกคนท่ีถูกกล่าวหาว่าได้
กระท าความผิดฝ่าฝืนต่อกฎหมาย จะตอ้งไดรั้บการปฏิบติัในลกัษณะท่ีสอดคลอ้งเพื่อส่งเสริมและ
ระลึกถึงศกัด์ิศรีและคุณค่าของเด็ก ซ่ึงจะเสริมความเคารพของเด็กต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น
พื้นฐานในลกัษณะท่ีตอ้งค านึงถึงอายุของเด็กและส่งเสริมเด็กให้กลบัคืนสู่สังคมอย่างมีคุณภาพ 
อนุสัญญาน้ีถูกออกแบบมาเพื่อปรับเปล่ียนมาตรการเดิมในการปฏิบติัต่อเด็กให้เหมาะสมยิ่งข้ึน  
เพื่อเป็นเคร่ืองมือในการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนให้กลบัคืนสู่สังคมเพื่อเป็นคนดีของประเทศชาติ
ต่อไป11 
 กล่าวโดยสรุป อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กดงัท่ีกล่าวมา เด็กไม่วา่จะเป็นชายหรือหญิงท่ีมี
อายุต  ่ากว่าสิบแปดปีตามกฎหมายของประเทศไทย กฎหมายรัฐธรรมนูญไดก้ าหนดให้เด็กมีสิทธิ
                                                           
11 องคก์รยนิูเซฟประเทศไทย.  (ม.ป.ป.).  อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเดก็.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.unice 
f.org/thailand/tha/overview_5954.html. [2561, มิถุนายน 19]. 
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ได้รับการพฒันาศกัยภาพและความสามารถ เพื่อให้ได้รับการเล้ียงดูการดูแล การนันทนาการ 
ตลอดจนการมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็น เม่ือเด็กกระท าความผิดและตอ้งรับโทษ เด็กจึง
ควรไดรั้บการคุม้ครองตั้งแต่ขั้นตอนการถูกจบั การด าเนินคดีตลอดจนการรับโทษ เพราะเด็กบาง
คนท่ีกระท าความผิดทางอาญาอาจเป็นผลจากการเล้ียงดูในสภาพแวดลอ้มท่ีไม่เหมาะสมหรืออาจ
เคยเป็นเหยื่อของความรุนแรงในครอบครัว ประเทศไทยในฐานะภาคีสมาชิกตามอนุสัญญาวา่ดว้ย
สิทธิเด็กแห่งองค์การสหประชาชาติ การฝึกและอบรมเด็กของศูนยฝึ์กและอบรมจึงตอ้งเน้นการ
ฟ้ืนฟูเยียวยาสุขภาพกายและสุขภาพจิตของเด็ก ส่งเสริมการฟ้ืนฟูทั้งทางร่างกายและจิตใจ และการ
กลบัคืนสู่สังคมของเด็ก การฟ้ืนฟูหรือการกลบัคืนสู่สังคมดงักล่าว จะเกิดข้ึนในสภาพแวดลอ้มท่ี
ส่งเสริมสุขภาพ การเคารพตนเองและศกัด์ิศรีของเด็ก  เพื่อให้เด็กกลบัคืนสู่สังคมและใช้ชีวิตได้
อยา่งปกติสุข 
 3.1.3 กฎอันเป็นมาตรฐานข้ันต ่าของสหประชาชาติ ว่าด้วยการบริหารงานยุติธรรมเกี่ยว
แก่คดีเด็กและเยาวชน (กฎแห่งกรุงปักกิง่ The Beijing Rules) 
 กฎแห่งกรุงปักก่ิง เป็นกฎอันเป็นมาตรฐานขั้นต ่ าของสหประชาชาติว่าด้วยการ
บริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็กและเยาวชน ซ่ึงมติของสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ                 
ท่ี 40/2533 ก าหนดใหป้ระเทศต่างๆ ปฏิบติัตามกฎแห่งกรุงปักก่ิง โดยลงมติในวนัท่ี 29 พฤศจิกายน 
ค.ศ. 1985 โดยสมชัชาใหญ่ใหก้ารยอมรับ มีหลกัการท่ีส าคญั12 ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัหวัขอ้วจิยั ดงัน้ี 
 ในการให้บริการความยติุธรรมแก่เด็กและเยาวชน ควรมีการประสานงานและพฒันาอยา่ง
เป็นระบบโดยมุ่งท่ีจะปรับปรุงและด ารงความสามารถ ของบุคลากรท่ีเก่ียวขอ้ง13 
 กฎน้ีเป็นมาตรฐานขั้นต ่า จะใช้กบัเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดอย่างเท่าเทียมกนั  
โดยให้ค  านิยามของค าวา่ เด็กและเยาวชน (Juvenile) หมายความวา่ เด็กหรือเยาวชน ซ่ึงตามระบบ
กฎหมายท่ีเก่ียวข้องอาจถูกด าเนินคดีส าหรับความผิดด้วยวิธีการท่ีแตกต่างไปจากผูใ้หญ่และ
ผูก้ระท าผดิท่ีเป็นเด็กและเยาวชน (Juvenile offender) หมายความวา่  เด็กและเยาวชนซ่ึงถูกกล่าวหา
วา่กระท าผดิกฎหมายหรือถูกพบวา่กระท าผดิกฎหมาย14 

                                                           
12 อโนทยั ศรีดาวเรือง.  (2557).  การคุ้มครองสิทธิและสวัสดิภาพของเด็กและเยาวชนที่กระท าความผิดอาญา : 
ศึกษากรณีอ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวในการโอนคดี ตามมาตรา 97 วรรคสอง.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตร์ 
สาขานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ปรีดี พนมยงค.์ มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิต.  หนา้ 12-15. 
13 กฎแห่งกรุงปักก่ิง.  ขอ้ 1. 
14 กฎแห่งกรุงปักก่ิง.  ขอ้ 2. 
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 การจดัให้มีโครงการต่างๆในชุมชน เช่น การชดใช้ความเสียหาย และการเยียวยาให้แก่
เหยื่อผูเ้คราะห์ร้าย เพื่อความสะดวกในการใช้ดุลพินิจกับคดีเด็กและเยาวชน15 เสนอให้จดัหา
ทางเลือกอ่ืนทดแทนกระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนในรูปแบของการพน้จากระบบ
และกลบัเขาสู่ชุมชน 
 เด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัไวเ้พื่อพิจารณาคดีควรถูกแยกออกจากผูใ้หญ่ และควรถูก
ควบคุมตวัไวใ้นสถานท่ีอ่ืนหรือไวใ้นส่วนท่ีแยกออกมาจากสถานกกัขงัผูใ้หญ่ ขณะถูกควบคุมตวั 
เด็กและเยาวชนควรได้รับความเอาใจใส่ ได้รับความคุม้ครอง และความช่วยเหลือท่ีจ าเป็นด้าน
สังคม การศึกษา การงาน จิตใจ ร่างกายและยารักษาโรค ซ่ึงเด็กและเยาวชนอาจตอ้งการตามสภาพ
ของอาย ุเพศ และบุคลิกภาพ16 
 การปฏิบติัต่อความผิดควรได้สัดส่วนเสมอกนั ไม่เพียงแต่ได้สัดส่วนกับสภาพความ
รุนแรงของความผิดเท่านั้น แต่จะตอ้งไดส้ัดส่วนกบัสภาพและความตอ้งการของเด็กและเยาวชน 
รวมถึงไดส้ัดส่วนกบัความตอ้งการทางสังคม และควรมีมาตรการหลายหลากในการวางขอ้ก าหนด
เพื่อให้ผูมี้อ  านาจเลือกท่ีจะหลีกเล่ียงใช้สถานกักกนัมาตรการบางอย่างสามารถใช้ควบคู่กนัได้      
อนัไดแ้ก่ การเอาใจใส่ดูแล การแนะแนว การเฝ้าดูอยา่งใกลชิ้ด การคุมประพฤติ ค าสั่งใหท้  างานเพื่อ
สาธารณประโยชน์ การปรับ การใชค้่าเสียหาย และการชดใชคื้น ค าสั่งให้เขา้รับการบ าบดั ค าสั่งให้
เขา้รับค าปรึกษาแบบกลุ่ม หรือกิจกรรมอ่ืนๆ ท่ีมีลกัษณะเดียวกนั ค าสั่งใหดู้แลพยาบาล ให้พกัอาศยั
อยู่ในชุมชน และอยู่ในสถานท่ีให้การศึกษา ค าสั่งอ่ืนๆ ไม่ควรแยกเด็กและเยาวชนออกจากการ
ปกครองดูแลของผูป้กครอง ไม่ว่าจะแยกบางส่วนหรือแยกออกอย่างส้ินเชิง นอกจากสถานการณ์
ของคดีนั้นท าให้จ  าเป็นตอ้งกระท า ใชว้ิธีการของสถานฝึกอบรมแบบปิดให้นอ้ยท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้
ควรใชป้ระโยชน์ของการศึกษาในรูปแบบต่างๆเพื่อสร้างบุคลากรทุกคนท่ีด าเนินคดีเด็กและเยาวชน
ใหมี้ความสามารถอนัจ าเป็นในการประกอบอาชีพ การศึกษาในวชิาชีพ การฝึกอบรมระหวา่งปฏิบติั
หน้าท่ีและการฟ้ืนฟู ความรู้ท่ีมีอยู่เดิม17 นอกจากน้ีในทุกขั้นตอนของการด าเนินคดีควรให้ความ
ช่วยเหลือท่ีจ าเป็นแก่เด็กและเยาวชน เช่น ท่ีพกัอาศยั การฝึกอาชีพ การจา้งงาน หรือความช่วยเหลือ
อ่ืนๆ 
 วตัถุประสงคข์องการฝึกอบรมและการบ าบดัเด็กและเยาวชนในสถานฝึกและอบรมแบบ
ปิด คือการจดัให้มีการดูแล การศึกษา ทกัษะ การให้ความปลอดภยั การท างานเพื่อช่วยคนเหล่านั้น
ให้มีบทบาทท่ีเป็นประโยชน์ต่อสังคม ในสถานฝึกและและอบรมแบบปิด ควรไดรั้บการเอาใจใส่

                                                           
15 กฎแห่งกรุงปักก่ิง.  ขอ้ 11. 
16 กฎแห่งกรุงปักก่ิง.  ขอ้ 13. 
17 กฎแห่งกรุงปักก่ิง.  ขอ้ 22. 
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ดูแล การคุม้ครองความปลอดภยั ความช่วยเหลือเท่าท่ีจ  าเป็นในดา้นสังคม การศึกษา อาชีพ จิตใจ 
การบ าบัดรักษา และด้านร่างกาย ท่ีคนเหล่านั้ นอาจต้องการตาม อายุ เพศ และบุคลิกภาพ                
เพื่อประโยชน์ของพฒันาการท่ีครบถว้น ควรแยกเด็กออกจากผูใ้หญ่ เพื่อประโยชน์ความเป็นอยูท่ี่ดี
ของเด็กและเยาวชนซ่ึงอยูใ่นสถานฝึกและอบรมแบบปิด บิดา มารดา หรือผูป้กครองควรมีสิทธิเขา้
พบได ้ส่งเสริมให้มีความร่วมมือกนัระหวา่งกระทรวง ทบวง กรม เพื่อจดัให้มีการศึกษา การฝึกหดั
อาชีพท่ีเพียงพอหรือเหมาะสมให้แก่เด็กและเยาวชนเพื่อไม่ให้คนเหล่าน้ีออกจากสถานฝึกและ
อบรมอยา่งคนดอ้ยโอกาสทางการศึกษา18 ในการบ าบดัผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนใน
สถานฝึกและอบรมแบบปิดรวมถึงผูท่ี้ถูกควบคุมตัวไวร้อการพิจารณาคดี ควรน ากฎอันเป็น
มาตรฐานขั้นต ่าว่าดว้ยการปฏิบติัต่อนกัโทษและค าแนะน าอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งไปปฏิบติัให้มากท่ีสุด
เท่าท่ีจะเป็นไปได ้
 การปล่อย ให้ใช้วิธีการปล่อยอย่างมีเง่ือนไขให้รวดเร็วและมากท่ีสุด การปล่อยตวัจาก
สถานฝึกอบรมแบบปิดอยา่งมีเง่ือนไขนั้น ควรกระท าโดยผูมี้อ  านาจท่ีเหมาะสม วิธีการน้ีควรใชใ้ห้
เร็วและให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ และควรได้รับการช่วยเหลือและดูแลอย่างใกลชิ้ดจากผูมี้
อ านาจท่ีเหมาะสม และควรไดรั้บการสนบัสนุนจากชุมชน 
 การจัดแบ่งก่ึงสถานฝึกอบรมแบบปิด ควรจัดให้มีสภาพท่ีแบบก่ึงสถานฝึกอบรม          
เช่นบา้นก่ึงวิถี บา้นท่ีมีการเรียนการสอน ศูนยฝึ์กอบรมแบบไปเชา้เยน็กลบั และอ่ืนๆ การจดัการท่ี
เหมาะสมเช่นน้ีจะช่วยใหเ้ด็กและเยาวชนปรับตวักลบัคืนสังคมไดอ้ยา่งเหมาะสม 
 การวิจยัเป็นรากฐานของการวางแผน วางนโยบาย และประเมินผล ควรจดัองค์กรและ
สนับสนุนการวิจยัท่ีจ  าเป็นต่อประสิทธิผลของการวางแผน และวางนโยบาย มีการทบทวนและ
ประเมินผลเป็นคร้ังคราวในเร่ืองแนวโนม้ ปัญหา สาเหตุแห่งการกระท าผิดของเด็กและเยาวชนใน
ระหวา่งท่ีถูกควบคุม มีกลไลการวิจยัในดา้นการประเมินผล ให้อยูภ่ายในระบบของการบริหารงาน
ยติุธรรมเก่ียวกบัคดีเด็กและเยาวชน รวบรวมและวเิคราะห์ขอ้มูลข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อการประเมิน
ท่ีเหมาะสมและเพื่อการปรับปรุงเปล่ียนแปลงการบริหารงานในอนาคต 
 กล่าวโดยสรุป จากการศึกษากฎหมายระหวา่งประเทศท าใหท้ราบวา่ การรับรองสิทธิของ
เด็กในกระบวนการยติุธรรมตามกฎอนัเป็นมาตรฐานขั้นต ่าของสหประชาชาติวา่ดว้ยการบริหารงาน
ยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็กและเยาวชนหรือกฎแห่งกรุงปักก่ิง และไดรั้บประกนัตามอนุสัญญาว่าดว้ย
สิทธิเด็กว่า ทุกขั้นตอนในกระบวนการยุติธรรม สิทธิขั้นมูลฐานจะตอ้งไดรั้บการคุม้ครองตลอดท่ี
อยู่ในศูนยฝึ์กและอบรมจนกว่าถูกปล่อยตวั เช่นสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมาย สิทธิต่อสู้
คดี สิทธิในการติดต่อกบัผูป้กครอง สิทธิเหล่าน้ีเป็นขอ้ก าหนดท่ีจ าเป็นอย่างยิ่งต่อการปฏิบติังาน
                                                           
18 กฎแห่งกรุงปักก่ิง.  ขอ้ 26 
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ขององคก์รต่างๆหมายความรวมถึงศูนยฝึ์กและอบรมดว้ย ในกระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กและ
เยาวชน โดยสามารถน าไปประยกุตใ์ชเ้พื่อปรับปรุงเปล่ียนแปลงและพฒันากระบวนการยติุธรรมให้
มีความเหมาะสมกบัสภาพของประเทศรวมถึงท าให้การปฏิบติังานของกระบวนการยุติธรรมมี
คุณภาพเพื่อส่งผลท่ีดีต่อเด็กและเยาวชนต่อไป 
 3.1.4 ข้อแนะน าของสหประชาชาติว่าด้วยการป้องกันการกระท าความผิดของเด็กและ
เยาวชน (ข้อแนะน าแห่งกรุงริยาด) (United Nations Guidelines for the Prevention of Juveniles 
Delinquency (The Riyadh Guidelines)) 
 ขอ้แนะน าของสหประชาชาติวา่ดว้ยการป้องกนัการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน
ขอ้แนะน า (แห่งกรุงริยาด) มาจากการลงมติของสมชัชาท่ีประชุมใหญ่แห่งสหประชาชาติท่ี 45/112 
มาจากการเรียกร้องให้มีการพฒันาเก่ียวกับมาตรฐานต่างๆ ในการป้องกนัเด็กและเยาวชนมิให้
กระท าความผิดตั้งแต่การประชุมเพื่อลงมติสมชัชาใหญ่ท่ี 40/33 ในวนัท่ี 29 พฤศจิกายน ค.ศ. 1985 
ต่อมาได้มีการพฒันาร่างมาตรฐานว่าด้วยการป้องกันเด็กและเยาวชนกระท าความผิดโดยสภา
เศรษฐกิจและสังคม เม่ือวนัท่ี 21 พฤษภาคม ค.ศ. 1986 จนกระทั่งมีการประกาศข้อแนะน า           
แห่งกรุงริยาด วนัท่ี 14 ธนัวาคม ค.ศ. 1990 ซ่ึงเป็นกฎของสหประชาชาติเก่ียวกบัการวางแผนในการ
ป้องกนัการกระท าผิดของเด็กและเยาวชน โดยตระหนกัวา่การป้องกนัการกระท าผิดของเด็กและ
เยาวชนเป็นส่วนท่ีมีความส าคญัต่อการป้องกนัอาชญากรรมในสังคมซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบติัให้
ถูกตอ้งตามกฎหมาย กิจกรรมต่างๆท่ีเป็นประโยชน์ต่อประชาชน เพื่อให้เด็กและเยาวชนสามารถ
พฒันาทศันคติท่ีจะไม่ประกอบอาชญากรรมในอนาคต19 มีขอ้แนะน า 7 หมวด 66 ขอ้ ซ่ึงเก่ียวขอ้ง
กบัหวัขอ้วจิยั ดงัน้ี 
 ในเร่ืองการตีความให้สอดคลอ้งกบัหลกัเบ้ืองตน้ท่ีมุ่งให้เด็กเป็นจุดศูนยก์ลาง เยาวชน
ควรมีบทบาทอยา่งเตม็ท่ีและมีส่วนร่วมในสังคม ทั้งไม่ควรมุ่งแต่เพียงการพิจารณาให้การอบรมขดั
เกลาและควบคุมใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงค์20 
 ความก้าวหน้าของนโยบายในการป้องกนัการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชนท่ีมี
ความจ าเป็นและมีความส าคญัรวมทั้ง การศึกษาระบบและมาตรการต่างๆ ในการท างานร่วมกนั 
ควรหลีกเล่ียงการลงโทษเด็กในความผิดทางคดีอาญา การลงโทษให้อยู่ในสถานท่ีควบคุม ส าหรับ

                                                           
19 พงศจิ์รา เชิดชู.  (2558).  รายงานการวจิยั ปัญหาการบังคบัใช้มาตรการพเิศษแทนการด าเนินคดอีาญาแก่เดก็และ
เยาวชน.  นนทบุรี: มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช.  หนา้ 29.   
20 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 3.   
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ความประพฤติท่ีไม่ไดก่้อใหเ้กิดความเสียหายร้ายแรงต่อการพฒันาการของเด็กและไม่เป็นอนัตราย
ต่อผูอ่ื้น ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบันโยบายตลอดจนมาตรฐานต่างๆ21 
 ในหน่วยงานต่างๆ ของรัฐบาลควรให้ความส าคญัอยา่งสูงในการวางแผน และการจดัท า
โครงการส าหรับเยาวชนและควรจดัหาทุนและทรัพยากรอ่ืนท่ีเพียงพอเพื่อสามารถให้บริการอยา่งมี
ประสิทธิภาพตลอดจนส่ิงอ านวยความสะดวกต่างๆ และจ านวนเจา้หนา้ท่ีในการดูแลรักษาพยาบาล
ทางสุขภาพกายและจิต โภชนาการ สถานท่ีอยู ่หรือบริการอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง รวมทั้งการป้องกนัและ
บ าบดัรักษาการใช้ยาเสพติดและการบริโภคเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอลล์ ควรมีให้เพียงพอ เพื่อเป็น
หลกัประกนัว่าเยาวชนสามารถเขา้ถึงทรัพยากรดงักล่าวและได้รับประโยชน์อย่างแทจ้ริง22และ
หน่วยงานต่างๆของรัฐบาล ควรจดัใหเ้ยาวชนไดมี้โอกาศท่ีจะศึกษาต่อเตม็เวลาโดยใชทุ้นของรัฐ23 
 ไม่ควรให้เด็กหรือเยาวชนตกอยูใ่นอนัตรายหรือไดรั้บความอบัอายจากมาตรการในการ
บ าบดัแก้ไขหรือการลงโทษทั้งในโรงเรียน ในบ้าน หรือในสถานท่ีอ่ืนๆ24 ควรพิจารณาจดัตั้ ง
ส านกังานผูต้รวจการหรือหน่วยงานอิสระท่ีคลา้ยคลึงกนั ซ่ึงจะเป็นหลกัประกนัไดว้่าสถานภาพ 
สิทธิ และผลประโยชน์ของเด็กและเยาวชนจะได้รับสนับสนุนส่งเสริมและจะได้รับการบริการ
ต่างๆอย่างเหมาะสม หน่วยงานดงักล่าวจะท าหนา้ท่ีให้การดูแลและปฏิบติัตามขอ้แนะน าแห่งกรุง
ริยาด กฎอนัเป็นมาตรฐานขั้นต ่าของสหประชาชาติว่าดว้ยการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวแก่คดีเด็ก
และเยาวชน และกฎของสหประชาชาติว่าด้วยการคุม้ครองเด็กและเยาวชนท่ีถูกริดรอนเสรีภาพ 
ส านกังานผูต้รวจการหรือหน่วยงานอ่ืนท่ีคลา้ยคลึงกนัจะท าหน้าท่ีพิมพเ์ผยแพร่เก่ียวกบัรายงาน
ความก้าวหน้าในการปฏิบัติงานในระหว่างเวลาปกติ และในระหว่างท่ีมีปัญหาความยุ่งยาก 
นอกจากน้ีควรจดัตั้งหน่วยงานให้บริการทางดา้นกฎหมายแก่เด็กทั้งหลายดา้น25 และควรฝึกอบรม
บุคลากรเก่ียวกบัการใช้กฎหมายและบุคลากรอ่ืนๆท่ีเก่ียวข้องทั้งสองเพศ เม่ือตอบสนองความ
ตอ้งการเป็นพิเศษของเด็กและเยาวชน และควรท าความคุน้เคยกบัการใช้โครงการให้มากท่ีสุดใน
การส่งต่อเด็กและเยาวชนให้พน้จากระบบยุติธรรม26 ให้รัฐบาล ระบบของสหประชาชาติ และ
องค์กรท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหลาย ให้การสนบัสนุนอยา่งเต็มท่ีเก่ียวกบัความร่วมมือกนัในการปฏิบติังาน
ทางดา้นวชิาการ และในเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบันโยบาย โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในการฝึกอบรม โครงการน า

                                                           
21 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 3.   
22 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 45.   
23 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 47. 
24 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 54.   
25 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 57.   
26 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 58.   
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ร่อง โครงการสาธิตต่างๆ และเร่ืองท่ีไดก้ าหนดเป็นการเฉพาะซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการป้องกนัยวุเยาวชน
อาชญากรรมและการกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน 27 และองค์กร สถาบนั หน่วยงานและ
ส านกังานต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัสหประชาชาติ ควรติดตามและเอาใจใส่ร่วมมือกนัอย่างใกลชิ้ดใน
ปัญหาต่างๆท่ีเก่ียวกบับรรดาเด็กและปัญหาท่ีเก่ียวกบัการกระท าความผดิของเด็กและเยาวชน28 
 กล่าวโดยสรุป ข้อแนะน าน้ีมีส่วนส าคัญในการตระหนักถึงบทบาทของเครือข่าย
ครอบครัว ความรับผิดชอบ การมีส่วนร่วมตลอดจนสนบัสนุนให้บิดมารดาและเด็กหรือเยาวชนมี
ความผูกพนักนัอยา่งใกลชิ้ด ส่งเสริมให้เด็กเกิดการเรียนรู้ในบทบาทหน้าท่ีของตวัเอง บิดามารดา
ตระหนกัถึงปัญหาของเด็กหรือเยาวชนท่ีอยูใ่นความดูแล เพื่อเนน้นโยบายในดา้นการป้องกนั แกไ้ข 
ฟ้ืนฟู การกระท าความผิดของเด็กและเยาวชน ขอบเขตของขอ้แนะน า ควรมีการตีความ การน าไป
ปฏิบติัภายในกรอบกวา้งๆ ของปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน กติกาวา่ดว้ยสิทธิทางเศรษฐกิจ 
สังคม วฒันธรรม กติกาสากลวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิ
เด็ก อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็ก ตลอดทั้งเน้ือหาของกฎบตัรอนัเป็นมาตรฐานขั้นต ่าของสหประชา
ชาติว่าด้วยกระบวนการบริหารงานยุติธรรมเก่ียวกับคดีเด็กและเยาวชน (กฎแห่งกรุงปักก่ิง) 
เช่นเดียวกบัตราสารและบรรทดัฐานอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัสิทธิ ผลประโยชน์ ความเป็นอยูท่ี่ดีของเด็ก
และเยาวชนทุกคน ขอ้แนะน าปัจจุบนั ควรสอดคลอ้งกบัเน้ือหาท่ีเก่ียวกบัเง่ือนไขในทางเศรษฐกิจ
สังคมและวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนของแต่ละประเทศ 

3.2 กฎหมายต่างประเทศ 

 ในการศึกษาน้ีผูว้ิจ ัยมุ่งศึกษาถึงการฝึกอบรมของศูนย์ฝึกและอบรมเด็กและเยาวชน 
เง่ือนไขการปล่อยตวัเด็กและเยาวชนออกจากศูนยฝึ์กและอบรม ค านิยามของศูนยฝึ์กและอบรมเด็ก
และเยาวชน ของต่างประเทศ เพื่อน ามาเป็นแนวทางในการพฒันากฎหมายใหมี้ประสิทธิภาพต่อไป 
 3.2.1 ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 ประเทศสหรัฐอเมริกามีกระบวนการยุติธรรมส าหรับเยาวชนท่ีกระท าผิด แนวความคิด
และปรัชญามุ่ง เน้นในการแก้ไขและเปล่ียนแปลงความประพฤติท่ี เสียหายของเยาวชน                          
มีผูท่ี้ปฏิบติังานเก่ียวขอ้งกบักระบวนการยุติธรรมส าหรับเยาวชนคือ ต ารวจ อยัการ พนกังานคุม
ประพฤติ ผูพ้ิพากษา เจา้หนา้ท่ีของสถานฝึกและอบรม พนกังานท่ีปฏิบติังานในแต่ละระบบดงักล่าว 
จึงมีดุลพินิจในการพิจารณาน าเด็กและเยาวชนซ่ึงอยูใ่นความรับผิดชอบของตนให้กลบัคืนสู่ชุมชน 

                                                           
27 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 63.   
28 ขอ้แนะน าแห่งกรุงริยาด.  ขอ้ 65.   
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โดยอาศยับรรทดัฐานและหลกัการท่ีส าคญัในทางปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนคือการแกไ้ขเด็กและ
เยาวชนท่ีกระท าผดิในสภาพธรรมชาติตลอดจนการพฒันากลบัคืนสู่สังคม29 
 ในประเทศสหรัฐอเมริกา พื้นฐานในการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชนท่ีกระท าผิด มีดงัน้ี 
Diversion (การควบคุมตวัโดยครอบครัว) Probation (การคุมประพฤติ) Institutionalization (การส่ง
เขา้ไปรับการฝึกอบรมในสถานฝึกและอบรม) ซ่ึงทั้ง 3 วิธีน้ี เป็นแนวคิดหลกัในส่วนแนวคิดแยก
เด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดออกจากครอบครัว ซ่ึงถือวา่เป็นการลงโทษท่ีรุนแรงท่ีสุด ศาลจะ
เลือกใชว้ธีิการส่งเด็กและเยาวชนเขา้ไปอยูใ่นสถานท่ีฝึกและอบรมใหน้อ้ยท่ีสุด 
  3.2.1.1 ศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนของรัฐโคโลราโด 
  เด็กตามกฎหมายของรัฐโคโรราโดไดก้ าหนดวา่หมายถึงผูท่ี้อายตุ  ่ากวา่ 18 ปี ทั้งน้ีตาม
มาตรา 19-1-103 (18) Colorado Revised Statutes 201730 
  สถานฝึกและอบรมท่ีเก่ียวข้องกับเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิดของประเทศ
สหรัฐอเมริกา ไดแ้บ่งออกเป็นประเภทต่างๆ โดยค านึงถึงความปลอดภยั การใหชุ้มชนเขา้มามีส่วน
ร่วมและระยะเวลา แยกเป็น 3 ประเภทดงัน้ี  
  ประเภทแรก สถานกกักนั (Detention Facility)  คือเป็นศูนยก์กักนัท่ีเช่ือถือได้ว่าให้
การดูแลเยาวชนอายุ 10 ถึง 17 ท่ีได้รับการกล่าวหาว่ากระท าผิดของเด็กและเยาวชนโคโลราโด 
สถานท่ีส าหรับเยาวชนท่ีกระท าความผดิและอยูร่ะหวา่งรอการพิจารณาพิพากษาคดี หรืออยูร่ะหวา่ง
รอการจดัการช่วยเหลือท่ีเหมาะสมซ่ึงตามปกติสถานกกักนัตอ้งตั้งอยูใ่นชุมชนและใกลเ้คียงหรือติด
กบัศาลเยาวชน มีลกัษณะของการก่อสร้างเป็นรูปแบบหอ้งขงัเด่ียวและหอ้งขงัรวม หากชุมชนใดไม่
มีสถานกกักนัจะท าการจดัใหเ้ยาวชนอยูร่่วมกบัผูก้ระท าความผดิท่ีเป็นผูใ้หญ่ 
  ประเภทท่ีสอง สถานฝึกและอบรม (Trinning Schools) คือศูนย์กักกันรักษาความ
ปลอดภยั บา้นเยาวชนอาย ุ10 ถึง 20 ปีรวมทั้ง ผูท่ี้ก  าลงัรอวนัท่ีศาลพิจารณาพิพากษาแลว้วา่เยาวชน
กระท าความผิดจริง หลกัสูตรการฝึกและอบรมเป็นการอบรมระยะยาว จะด าเนินการโดยกรม
ราชทณัฑ์ หรือเป็นสวสัดิการสังคมท่ีรัฐจดัให้ ซ่ึงสถานฝึกและอบรมท่ีกล่าวมาตอ้งห่างออกไปจาก
ศูนยก์ลางชุมชนหรือห่างออกไปจากตวัเมือง 

                                                           
29 Anne s. Teigen.  (2015).  "Legislative reforms in juvenile detention and the justice system",  National 
conference of state legislatures.  Page 2. 
30 Colorado Revised Statutes 2017.  Section 19-1-103.  "Definitions. As used in this title 19 or in the specified 
portion of this title 19, unless the context otherwise requires 
 (18)  "Child" means a person under eighteen years of age." 
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  ประเภทท่ีสาม บ้านก่ึงวิถี (Half-Way House) คือโทษจ าคุกระยะสั้ นส าหรับการ
กระท าผดิของเด็กและเยาวชนโคโลราโด ผูท่ี้กระท าผดิอาย ุ12 ถึง 20 ปี สถานท่ีส าหรับเยาวชนกลุ่ม
เล็กๆสร้างข้ึนในชุมชน เยาวชนท่ีต้องออกจากครอบครัว ไปโรงเรียน ไปท างาน ตลอดจนการ
ประกอบอาชีพอ่ืนๆในชุมชน31 สถานท่ีน้ีมีลกัษณะพิเศษ ในการรักษาความปลอดภยัไม่เขม้งวด เด็ก
หรือเยาวชนได้รับอนุญาตให้ออกไปข้างนอกได้ ส่วนคนนอกได้รับอนุญาตเข้ามาในบ้านได้         
ซ่ึงตามกฎหมายของรัฐโคโรราโดได้ให้ความหมายเอาไวใ้นมาตรา 19-1-103 (62) Colorado 
Revised Statutes 2017 ว่าคือหน่วยงานในการดูแลกลุ่มส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีถูกคุมประพฤติ
หรือทณัฑบ์น32 
  ทั้งน้ี เน่ืองจากศูนย์ฝึกของประเทศสหรัฐอเมริกาตามกฎหมายนั้นมีทั้งศูนย์ฝึกท่ี
ด าเนินการโดยรัฐบาล ซ่ึงอาศยัอ านาจหนา้ท่ีตามกฎหมายให้อ านาจหน่วยงานนั้นๆเอาไว ้และศูนย์
ฝึกท่ีด าเนินการโดยเอกชน อย่างเช่น ในรัฐโคโรราโด ให้มีกฎหมายบญัญติัให้อ านาจศูนยฝึ์กท่ี
ด าเนินงานโดยเอกชนเขา้มาปฏิบติัหนา้ท่ีไดใ้นมาตรา 19-2-204(4) แห่ง Colorado Revised Statutes 
2017 ท่ีก าหนดใหผู้พ้ิพากษาศาลเยาวชนมีอ านาจในการท าขอ้ตกลงกบัหน่วยงานเอกชนเพื่อใหก้าร
ควบคุมดูแลหรือบริการอ่ืน ๆ ส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีถูกคุมขงัโดยศาล33 กล่าวคือ เม่ือผูพ้ิพากษา

                                                           
31 ศิรินทร์รัตน์ ทองปาน.  (2550).  แนวทางการประยุกต์ใช้รูปแบบการแก้ไขฟ้ืนฟูและพัฒนาเด็กและเยาวชน ที่
กระท าผิดในศูนย์ฝึกและอบรมเด็กและเยาวชนบ้านกาญจนาภิเษก. วิทยานิพนธ์สังคมสงเคราะห์ศาสตรดุษฎี
บณัฑิต คณะสงัคมสงเคราะห์ศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  หนา้ 96 - 97. 
32 Colorado Revised Statutes 2017.  Section 19-1-103.  "Definitions. As used in this title 19 or in the specified 
portion of this title 19, unless the context otherwise requires 
 (62)  "Halfway house", as used in article 2 of this title, means a group care facility for juveniles who 
have been placed on probation or parole under the terms of this title.". 
33 Colorado Revised Statutes 2017.  Section 19-2-204.  "Juvenile probation departments or divisions - service 
agreements. 
 (4) (a)  The juvenile court judges are authorized to enter into agreements with the department of 
human services, county departments of social services, other public agencies, private agencies, or with other 
juvenile courts to provide supervision or other services for juveniles placed on probation by the court. 
 (b)  The conditions and terms of any such agreement shall be set forth in writing, including any 
payments to be made by the court for the services provided. 
 (c)  Any agreement made under this subsection (4) may be terminated upon ninety days' written notice 
by either party thereto.". 
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ศาลเยาวชนท าขอ้ตกลงกบัหน่วยงานเอกชนแห่งใด หน่วยงานเอกชนแห่งนั้นก็จะมีอ านาจในการ
ควบคุมดูแลเด็กหรือเยาวชนนั้น ๆ โดยถูกตอ้งตามกฎหมาย 
  นอกจากน้ี เม่ือพิจารณากฎหมาย Juvenile Justice and Delinquency Prevention Act 
แลว้เห็นวา่ในมาตรา 103 (12) ยงัก าหนดค านิยามของศูนยฝึ์ก หรือ สถานกกักนั ไวว้า่ใหห้มายความ
รวมถึงทั้ งหน่วยงานท่ีเป็นของรัฐและเอกชน34 แสดงให้เห็นว่า ในประเทศสหรัฐอเมริกานั้น 
หน่วยงานท่ีมีหน้าท่ีควบคุมดูแลเด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัตามกระบวนการยุติธรรมนั้น 
กฎหมายใหอ้ านาจไวท้ั้งหน่วยงานท่ีเป็นของรัฐและหน่วยงานท่ีเป็นของเอกชน 
  ในส่วนของการปฏิบติังาน โดยทัว่ไปสถานฝึกและอบรมไม่ว่าจะมีขนาดใหญ่หรือ
ขนาดเล็ก ตอ้งจดัใหมี้บริการพื้นฐานดา้นต่างๆ ดงัน้ี 
  Residential Service (การให้บ ริการด้านท่ีพักอาศัยและกินอยู่หลับนอน)  เ ป็น         
ปัจจัย 4 บริการขั้นพื้นฐานในด้านความเป็นอยู่ อาทิ อาหาร เส้ือผา้ ยารักษาโรค ท่ีหลับนอน 
กิจกรรมสันทนาการ ตลอดจนส่วนอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง 
  Schooling (การศึกษา) ตอ้งจดัให้มีการศึกษาในแต่ละหน่วยงานของตนเอง บางเวลา
อาจจะติดต่อกบัองคก์รประจ าสาขาในอ าเภอนั้น ในพื้นท่ีของสถานฝึกและอบรมตั้งอยูห่รืออาจท า
การส่งเยาวชนไปรับการศึกษาท่ีโรงเรียนภายในบริเวณชุมชนนั้นๆ 
  Vocation Training (การฝึกวิชาชีพ) การฝึกวิชาชีพจดัตั้งข้ึนโดยมีความเช่ือว่า ระบบ
การเรียนการสอนภายในสถานฝึกและอบรมอาจไม่สามารถจดัให้ทดัเทียมกบัโรงเรียนภายนอกได ้
โดยตวัเด็กหรือเยาวชนส่วนใหญ่ พื้นฐานส่วนมากมาจากกลุ่มผูใ้ชแ้รงงานมากกวา่ ฉะนั้น สถานฝึก
และอบรมจึงมุ่งเนน้ในดา้นวชิาชีพใหแ้ก่เยาวชนมากกวา่      
  Treatment or Rehabilitation (การบ าบดัแก้ไขหรือฟ้ืนฟู) เป็นแผนการหลกัประการ
หน่ึงส าหรับเด็กหรือเยาวชนท่ีมาจากกลุ่มผูใ้ช้แรงงานท่ีกระท าความผิด ปัญหาเน่ืองจากเด็กหรือ
เยาวชนกลุ่มน้ียงัมีความรุนแรงอยู่ เม่ือพิจารณาจากสถานฝึกและอบรมแต่ละแห่งยงัคงมีความ
ตอ้งการนกัสังคมสงเคราะห์วิชาชีพแบบเฉพาะรายมากข้ึน เน่ืองจากสภาพปัญหาเหล่าน้ีหากไม่ได้

                                                           
34 Juvenile Justice and Delinquency Prevention Act of 1974 (Enacted December 21, 2018).  Section 103  "For 
purposes of this Act 
 (12) the term ‘‘secure detention facility’’ means any publicor private residential facility which— 
 (A) includes construction fixtures designed to phys-ically restrict the movements and activities of 
juveniles orother individuals held in lawful custody in such facility;and 
 (B) is used for the temporary placement of any juve-nile who is accused of having committed an 
offense or ofany other individual accused of having committed a crimi-nal offense;". 
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รับการแก้ไขอย่างถูกต้องเหมาะสมตามหลักวิชาการแล้ว อาจมีผลต่อเด็กหรือเยาวชนในการ
เปล่ียนแปลงตนเองเพื่อใชชี้วติอยูใ่นสังคมร่วมกบัผูอ่ื้นไดห้รือไม่ท าใหไ้ม่อาจแน่ใจได ้ 
  วตัถุประสงค์ของสถานฝึกและอบรมนั้น แต่ละแห่งได้ก าหนดการบ าบดัแก้ไขไว ้           
6 ประการ คือ เพื่อเพิ่มการพฒันาทกัษะ เพื่อการเตรียมความพร้อมให้กับเด็กและเยาวชนก่อน
ส่งกลบัเขา้สู่ชุมชนหลงัการปล่อย เพื่อการส่งเสริมในดา้นสุขภาพจิตของเด็กและเยาวชน เพื่อการ
พฒันาและส่งเสริมความสามารถในดา้นการแกไ้ขปัญหาของเด็กและเยาวชนดว้ยตวัของเด็กหรือ
เยาวชนคนนั้นเอง เพื่อการเปล่ียนแปลงในด้านพฤติกรรม  เพื่อการพฒันาสภาพแวดล้อมท่ีมี
ผลกระทบต่อเด็กและเยาวชนใหดี้ข้ึนหรือเหมาะสมมากข้ึน 
  การปฏิบติังานของเจา้หนา้ท่ีของสถานฝึกและอบรม เนน้ให้ความส าคญัในเร่ืองของ
การเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของเด็กและเยาวชน โดยใชว้ธีิการทางวชิาชีพท่ีได้รับการยอมรับและใช้
กนัอย่างมาก อาทิ การให้ค  าแนะน าปรึกษา (Counseling) การบ าบดัแก้ไขฟ้ืนฟูเป็นกลุ่ม (Group 
Treatment) เช่น กลุ่มปฏิสัมพันธ์ โดยวิธีการแนะน า (Guided Group interaction)  อิทธิพลทาง
วฒันธรรมกลุ่มเพื่อนท่ีเป็นไปในทางท่ีถูก (Positive peer culture)35 
  ในแต่ละแห่งของสถานฝึกและอบรมมีแผนการเฉพาะส าหรับการฝึกและอบรมเด็ก
และเยาวชนเพื่อจดัให้อยูใ่นโครงการใดนั้น จะท าการพิจารณาจากรายงานการวิเคราะห์พฤติกรรม
เด็กหรือเยาวชนแต่ละราย หลงัจากนั้นจะมีคณะกรรมการพิจารณาลงมติอีกรอบ เพื่อเสนอรายงาน
ใหห้วัหนา้สถานฝึกและอบรมพิจารณาด าเนินการต่อไป 
  เม่ือเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดได้ถูกส่งตวัมายงัศูนยฝึ์กและอบรม เด็กและ
เยาวชนจะไดรั้บการจดัให้มีท่ีปรึกษาโดยผูท่ี้ท  างานดา้นสังคมสงเคราะห์เฉพาะรายเพื่อใหค้  าปรึกษา
แก่เด็กหรือเยาวชนนั้น เพื่อเป็นตวักลางระหว่างเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดกับศาลตาม
แผนการต่างๆของศูนยฝึ์กและอบรม 
  เง่ือนไขการปล่อยตวัเด็กและเยาวชนออกจากศูนยฝึ์กและอบรม 
  เม่ือเด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัอยู่ในศูนยฝึ์กและอบรมมีความประพฤติดี หรือ
หมดระยะเวลาของการควบคุมตวั หรือมีค าสั่งให้ปล่อยตวัเด็กหรือเยาวชน ศาลสามารถมีค าสั่งออก
เง่ือนไขในการคุมประพฤติเด็กหรือเยาวชนนั้นไดเ้พื่อคุมความประพฤติขอ้เดียวหรือหลายขอ้ก็ได ้
  กฎหมายให้อ านาจศาลออกเง่ือนไขในการปล่อยตวัเด็กหรือเยาวชน เม่ือเด็กหรือ
เยาวชนฝึกอบรมในสถานท่ีครบก าหนดแล้ว ได้ตามมาตรา 19-2-925 Colorado Revised Statutes 

                                                           
35 ศิรินทร์รัตน์ ทองปาน.  อา้งแลว้ชิงอรรถท่ี 31.  หนา้ 97 - 98. 
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2017 กล่าวคือ ผูพ้ิพากษาสามารถก าหนดเง่ือนไขในการปล่อยตวัเด็กหรือเยาวชนหลงัจากการ
ควบคุมตวัได้36 
  ค านิยามของศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน 
  ในอเมริกาให้ความส าคญัการปฏิรูปกระบวนการยุติธรรม ดงันั้นการก าหนดบทบาท 
หนา้ท่ี และขอบเขตของการใชอ้ านาจของศูนยฝึ์กและอบรมของเด็กและเยาวชนจึงมีความส าคญัใน
การแกไ้ขฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชน กล่าวคือ การก าหนดค านิยามของศูนยฝึ์กและอบรมในบทบญัญติั
ของกฎหมายท่ีก าหนดใหอ้ านาจหนา้ท่ีจึงมีความส าคญั 
  เน่ืองจากกฎหมายให้อ านาจหน่วยงานทั้งท่ีด าเนินการโดยรัฐและท่ีด าเนินการโดย
เอกชนเขา้มามีบทบาทในการควบคุมดูแลเด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัในกระบวนการยุติธรรม 
ดงันั้น กฎหมายจึงมีบทบญัญติัเก่ียวกบัค านิยามท่ีก าหนดความหมายของศูนยฝึ์กเอาไวใ้นมาตรา 
103 (12)  แ ห่ง  Juvenile Justice and Delinquency Prevention Act ว่ า ให้ ศูนย์ฝึกนั้ น  รวมทั้ ง ท่ี
ด าเนินการโดยรัฐและท่ีด าเนินการโดยเอกชน37 กล่าวคือ ใหอ้ านาจในการปฏิบติัหนา้ท่ีเก่ียวกบัการ
ควบคุมดูแลเด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัในกระบวนการยุติธรรมไวใ้กลเ้คียงกนั ไม่ว่าจะเป็น
ศูนยฝึ์กท่ีด าเนินการโดยรัฐหรือโดยเอกชน 
  3.2.1.2 ศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนของรัฐมิสซูร่ี 
  รัฐมิสซูรีได้สร้างระบบยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีพิสูจน์แล้วว่าประสบ
ความส าเร็จในช่วงสามสิบปีท่ีผ่านมาเป็นท่ีรู้จกัในนาม “Missouri Miracle” การปฏิบติัหลายอย่าง
รวมกนัเพื่อท าให้ระบบของรัฐมิสซูรีมีความแตกต่างกนั ส าหรับเด็กอายุระหว่างสิบถึงสามสิบปีท่ี
ตั้งอยูใ่นสถานท่ีต่าง ๆ ทัว่รัฐซ่ึงท าให้คนหนุ่มสาวอยูใ่กลก้บับา้นของตวัเอง หน่วยงานเหล่าน้ีดูไม่
เหมือนคุกซ่ึงเป็นหอ้งขงัแบบดั้งเดิม มีหอ้งขงัเด่ียว 8 ห้องจากทั้งหมด ซ่ึงหอ้งเหล่าน้ีโดยปกติจะไม่
มีการใชง้าน เวน้แต่เป็นสถานการณ์ฉุกเฉินเท่านั้น พวกเขามีเจา้หนา้ท่ีท่ีไดรั้บการฝึกฝนและอบรม
มาอย่างดี ท างานกนัเป็นเป็นทีม ทีมหน่ึงต่อกลุ่มเยาวชนกลุ่มเล็กๆกลุ่มหน่ึง เยาวชนจะไดรั้บการ
ปฏิบติัด้วยความเคารพและให้เกียรติ แทนท่ีจะใช้วิธีการราชทณัฑ์แบบดั้งเดิมมากข้ึน ระบบใช้
รูปแบบการแกไ้ขฟ้ืนฟูและการเยียวยาท่ีมุ่งเนน้ให้เยาวชนมีการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมในเชิงบวกท่ี

                                                           
36 Colorado Revised Statutes 2017.  Section 19-2-925.  "Probation - terms - release - revocation. 
 (3) (b)  The court may release a juvenile from probation or modify the terms and conditions of his or 
her probation at any time, but any juvenile who has complied satisfactorily with the terms and conditions of his 
or her probation for a period of two years shall be released from probation, and the jurisdiction of the court shall 
be terminated.". 
37 Juvenile Justice and Delinquency Prevention Act of 1974 (Enacted December 21, 2018).  Section 103 (12). 
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ย ัง่ยนื ผลท่ีไดคื้อผลลพัธ์ท่ีดีท่ีสุดในประเทศ หลงัไดรั้บการปล่อยตวั มีเยาวชนท่ีกลบัสู่ระบบมิซซูร่ี
อีกคร้ังน้อยกว่า 8% และอีกไม่ถึง 8% ท่ีไปสู่เรือนจ าผูใ้หญ่ หน่ึงในสามของเยาวชนกลบัสู่ชุมชน
ของพวกเขาดว้ยวุฒิการศึกษาระดบัมธัยมปลายหรือ GED และอีก 50% ประสบความส าเร็จในการ
กลบัไปโรงเรียน 
  อุปสรรคหลกัๆอยา่งหน่ึงของการปฏิรูปกระบวนการยติุธรรมของเด็กและเยาวชนทัว่
ประเทศคือความคิดท่ีต่อตา้นต่อการเปล่ียนแปลง เจา้หน้าท่ีจ  านวนมากท่ียึดติดกบัความเช่ือท่ีว่า
ประชาชนคิดว่าระบบเยาวชนท่ีมีอยู่ในปัจจุบนัมีหน่วยงานและรูปแบบท่ีมีลกัษณะคลา้ยเรือนจ า
ผูใ้หญ่ กล่าวคือ เป็นส่ิง “ท่ีเด็กเหล่าน้ีสมควรไดรั้บ” แต่เม่ือคุณถามคนวา่พวกเขาตอ้งการใหเ้ยาวชน
ออกมาดีข้ึนหรือแยล่ง ในตอนทา้ยค าตอบนั้นชดัเจน พวกเขาเขา้ใจวา่วธีิการท่ีไม่เหมาะสมและเป็น
การลงโทษมกัจะน าเยาวชนไปสู่ระบบอาชญากรรมของผูใ้หญ่ เรือนจ าเยาวชนท่ีไม่เหมาะสมของ
รัฐนิวยอร์กมีอตัราการกระท าผิดซ ้ าร้อยละ 89 ส าหรับเด็กชายและค่าใชจ่้าย $ 210,000 ต่อเด็กหน่ึง
คนหรือเทียบเท่าหน่ึงปี 
  มิสซูร่ีเป็นรัฐท่ีแสดงใหเ้ห็นวา่ ประสบความส าเร็จกบัระบบท่ีคืนเยาวชนสู่ชุมชนและ
กลายเป็นผูใ้หญ่ท่ีมีประสิทธิผลเพื่อท าหนา้ท่ีเป็นตน้แบบส าหรับทั้งประเทศ เราไม่ตอ้งการระบบท่ี
ท าให้เยาวชนท่ีเป็นผูก้ระท าความผิดท่ีไม่รุนแรงกลบัสู่ชุมชนของพวกเขาแบบไร้ความหวงั เต็มไป
ดว้ยความโกรธและไม่พร้อมท่ีจะประสบความส าเร็จในชีวติ38 
  ทั้งน้ี เน่ืองจากศูนย์ฝึกของประเทศสหรัฐอเมริกาตามกฎหมายนั้นมีทั้งศูนย์ฝึกท่ี
ด าเนินการโดยรัฐบาล ซ่ึงอาศยัอ านาจหนา้ท่ีตามกฎหมายให้อ านาจหน่วยงานนั้นๆเอาไว ้และศูนย์
ฝึกท่ีด าเนินการโดยเอกชน ซ่ึงรัฐมิสซูร่ีมีกฎหมายบญัญติัให้อ านาจศูนยฝึ์กท่ีด า เนินงานโดยเอกชน
เขา้มาปฏิบติัหน้าท่ีไดใ้นมาตรา 211.151 แห่ง Missouri Revised Statutes 2017 ท่ีให้อ านาจศาลสั่ง
ให้ควบคุมตวัเด็กยงัศูนยท่ี์บริหารโดยมณฑล หรือสถานท่ีท่ีเหมาะสมส าหรับการควบคุมดูแลโดย
การบริหารของบริษทัท่ีมีวตัถุประสงคข์อ้หน่ึงขอ้ใดเป็นการดูแลและคุ้มครองเด็ก39 กล่าวคือ ศาล
อาจมีค าสั่งใหเ้ด็กถูกควบคุมตวัอยูใ่นศูนยฝึ์กท่ีเป็นของรัฐหรือของเอกชนก็ได ้ 

                                                           
38 Marian Wright Edelman. (2018).  Juvenile justice reform: making the “missouri model” an american 
model.  (Online).  Available: https://www.childrensdefense.org/child-watch-columns/health/2010/juvenile-
justice-reform-making-the-missouri-model-an-american-model/. [2019, 8 May]. 
39 Missouri Revised Statutes 2017.  Section 211.151 "Places of detention — photographing and fingerprinting, 
restrictions. — 
 1. Pending disposition of a case, the juvenile court may order in writing the detention of a child in one 
of the following places: 
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  นอกจากน้ีมาตรา 211.181 แห่ง Missouri Revised Statutes 2017 ยงับญัญติัถึงกรณี
ตามกฎหมายซ่ึงเม่ือศาลพบเหตุดงักล่าวนั้น ศาลจะตอ้งมีค าสั่งอยา่งหน่ึงอยา่งใด ซ่ึงค าสั่งดงักล่าว
นั้น อาจเป็นค าสั่งให้เด็กไปอยู่ในการควบคุมของหน่วยงานของรัฐ หรือหน่วยงานอ่ืนซ่ึงได้รับ
อนุญาตตามกฎหมายก็ได ้กล่าวคือ หน่วยงานดงักล่าวนั้นจะเป็นหน่วยงานของรัฐหรือเอกชนก็ได้40 

                                                           

  (1) A juvenile detention facility provided by the county; 
  (2) A shelter care facility, subject to the supervision of the court; 
  (3) A suitable place of detention maintained by an association having for one of its objects 
the care and protection of children; 
  (4) Such other suitable custody as the court may direct.". 
40 Missouri Revised Statutes 2017.  Section 211.181 "Order for disposition or treatment of child — suspension of 
order and probation granted, when — community organizations, immunity from liability, when — length of 
commitment may be set forth — assessments, deposits, use. — 
 1. When a child or person seventeen years of age is found by the court to come within the applicable 
provisions of subdivision (1) of subsection 1 of section 211.031, the court shall so decree and make a finding of 
fact upon which it exercises its jurisdiction over the child or person seventeen years of age, and the court may, by 
order duly entered, proceed as follows: 
  (2) Commit the child or person seventeen years of age to the custody of: 
   (a) A public agency or institution authorized by law to care for children or to 
place them in family homes; except that, such child or person seventeen years of age may not be committed to 
the department of social services, division of youth services; 
   (b) Any other institution or agency which is authorized or licensed by law to 
care for children or to place them in family homes; 
   (c) An association, school or institution willing to receive the child or person 
seventeen years of age in another state if the approval of the agency in that state which administers the laws 
relating to importation of children into the state has been secured; or 
   (d) The juvenile officer; 
 2. When a child is found by the court to come within the provisions of subdivision (2) of subsection 
1 of section 211.031, the court shall so decree and upon making a finding of fact upon which it exercises its 
jurisdiction over the child, the court may, by order duly entered, proceed as follows: 
  (2) Commit the child to the custody of: 
   (a) A public agency or institution authorized by law to care for children or 
place them in family homes; except that, a child may be committed to the department of social services, division 
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  ส าหรับศูนยฝึ์กในมิสซูรีนั้นเม่ือผูต้อ้งขงัถูกส่งตวัเขา้คุกเป็นคร้ังแรกส่ิงส าคญัคือตอ้ง
ท าการคดัแยกผูต้อ้งขงัเพื่อตดัสินว่าเรือนจ าใดในรัฐมิสซูรีท่ีผูต้อ้งขงัจะถูกส่งตวัไป อย่างไรก็ตาม
ตลอดกระบวนการผูต้อ้งขงัสามารถถ่ายโอนไปยงัศูนยต่์างๆ ของรัฐ 
  ส่วนการติดต่อกบัผูต้อ้งขงั การวิจยัพบวา่ผูต้อ้งขงัท่ีติดต่อกบัภายนอกมีแนวโนม้ท่ีจะ
ไดรั้บการฟ้ืนฟู การมีระบบสนบัสนุนท่ีดีจะช่วยให้ผูต้อ้งขงัเปล่ียนส่ิงท่ีพวกเขาท าและกลายเป็น
พลเมืองท่ีปฏิบติัตามกฎหมายไดดี้ข้ึนในอนาคต ดงันั้นศูนยก์กักนัเยาวชนมิสซูรีจึงให้ผูต้อ้งขงักบั
เพื่อนและครอบครัวของพวกเขาติดต่อกนัไดห้ลายวิธี ไดแ้ก่ การส่งอีเมล์ เพราะจดหมายยงัคงเป็น
วิธีท่ีเหมาะสมท่ีสุดในการติดต่อกบัผูต้อ้งขงั ไม่เพียงแต่เป็นวิธีท่ียอดเยี่ยมในการติดต่อส่ือสาร      
แต่เมลเป็นส่ิงท่ีผูต้อ้งขงัคาดหวงัไว ้ขอแนะน าใหส่้งอีเมลสัปดาห์ละคร้ัง 
  ในการเขา้เยี่ยมผูต้อ้งขงัในศูนยก์กักนัเด็กและเยาวชนนั้น การเยี่ยมชมผูต้อ้งขงัเป็น
องค์ประกอบส าคญัในการฟ้ืนฟูและความส าเร็จ การไปเยี่ยมผูต้้องขงัในประชากรทัว่ไปของ
เรือนจ าคือวนัเสาร์และวนัอาทิตย ์ในการเยี่ยมชมผูต้อ้งขงัตอ้งท าการนดัหมายเวลาการเยี่ยมเยียน
และตอ้งเป็นผูเ้ขา้เยีย่มท่ีไดรั้บอนุมติัในรายการการเขา้เยีย่ม  
  การติดต่อทางโทรศพัท์ ผูต้อ้งขงัท่ีศูนยก์กัขงัเด็กและเยาวชน จะไม่ไดรั้บอนุญาตให้
รับสายเขา้ อย่างไรก็ตามพวกเขาจะได้รับอนุญาตให้โทรออกได้ ผูต้อ้งขงัได้รับอนุญาตให้โทร
ติดต่อ ถา้พวกเขาจะโทรโทรศพัทมื์อถือหรือสายโทรศพัทแ์บบเติมเงินท่ีคุณจะตอ้งตั้งค่าบญัชีเรียก
เก็บกบั ConnectNetwork 
  ผูต้อ้งขงัในศูนยก์กักนัเยาวชนได้รับส่ิงจ าเป็นพื้นฐาน อย่างไรก็ตามพวกเขาอาจยงั
ตอ้งการส่ิงของพิเศษ เช่น รองเทา้ ถุงเทา้ ชุดชั้นใน ผลิตภณัฑ์สุขอนามยั เคร่ืองเขียนหรือเกมส์ 
รายการเหล่าน้ีสามารถซ้ือไดใ้นร้านคา้ท่ีอยู่ในเรือนจ าท่ีเรียกว่าผูแ้ทน เพื่อให้ผูต้อ้งขงัซ้ือสินคา้
เหล่าน้ีพวกเขาจะตอ้งมีเงินในบญัชีของพวกเขา ซ่ึงวิธีการส่งเงินท่ีสามารถส่งเงินให้ผูต้อ้งขงัเพื่อใช้
ในการซ้ือของจากร้านคา้มีดงัน้ี 

                                                           

of youth services, only if he is presently under the court's supervision after an adjudication under the provisions 
of subdivision (2) or (3) of subsection 1 of section 211.031; 
   (b) Any other institution or agency which is authorized or licensed by law to 
care for children or to place them in family homes; 
   (c) An association, school or institution willing to receive it in another state if 
the approval of the agency in that state which administers the laws relating to importation of children into the 
state has been secured; or 
   (d) The juvenile officer;”. 
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  Lock Box : เป็นการบริการท่ีไม่มีค่าบริการ เป็นวิธีท่ีใชเ้วลาไม่นานส าหรับการส่งเงิน
ผา่นธนาณติัเช็คส่วนตวัหรือแคชเชียร์เช็คตอ้งใชใ้บน าฝาก 
  EFT (การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์) บริการช าระเงินน่ีคือตวัเลือกท่ีเร็วท่ีสุดพร้อม
เงินท่ีโอนไปยงับญัชีของผูต้อ้งขงัภายใน 1 ถึง 3 วนัดว้ยวธีิต่อไปน้ี ConnectNetwork ส่งเงินโดยตรง
ไปยงัศูนยก์กักนัเยาวชน Jpay 
  ในการติดต่อทุกคร้ังต้องเขียนข้อมูลท่ีเก่ียวข้อง เช่นหมายเลขของผูต้้องขังท่ีตั้ ง
ปัจจุบันเน่ืองจากจะต้องใช้ข้อมูลน้ีส าหรับการเข้าเยี่ยมการส่งเงินและการส่งจดหมายด้วย
ชีวติประจ าวนัส าหรับผูต้อ้งขงัในเรือนจ า 
  เน่ืองจากมีระดับความปลอดภัยท่ีหลากหลายผู ้ต้องขังจึงมีตารางงานท่ีเข้มงวด 
นอกจากน้ีจะตอ้งปฏิบติัตามกฎและขั้นตอนทั้งหมดตลอดเวลา ผูต้อ้งขงัท่ีไม่ไดอ้ยูใ่นแดนประหาร 
มีสิทธ์ิท างาน เช่น งานผลิตเฟอร์นิเจอร์และท าท่ีนอน พวกเขาจะได้รับทกัษะอาชีพ เช่น ทกัษะ
ไฟฟ้า ศิลปะภาพพิมพ ์ภูมิทศัน์ ซกัแหง้ ระบบประปาและการประดิษฐ์ 
  ผูต้อ้งขงัยงัสามารถรับโปรแกรมการศึกษาเช่นโปรแกรม GED และโปรแกรมก่อน
เผยแพร่ท่ีเตรียมผูต้อ้งขงัท่ีจะปล่อยตวั ผูต้อ้งขงัโปรแกรมอ่ืน ๆ สามารถเขา้ร่วมได ้เช่น กิจกรรม
ทางศาสนา ศิลปะ สมาธิ โยคะการท าสวน ความส านึกทางส่ิงแวดลอ้ม การตระหนกัถึงวฒันธรรม 
การตระหนกัรู้ดา้นสุขภาพ และอ่ืน ๆ 
  เม่ือผูต้อ้งขงัถูกคุมขงัในศูนยก์กักนั พวกเขาจะอยู่ในส่ิงท่ีเรียกว่าศูนยต์อ้นรับ เป็น
ระยะเวลาสูงสุดถึง 120 วนั น่ีคือการสร้างระดบัความปลอดภยัของพวกเขาและน าพวกเขาไปไวใ้น
กลุ่มท่ีเหมาะสม ด้วยเหตุน้ีจึงเป็นส่ิงส าคญัท่ีจะท าการคดัแยกผูต้อ้งขงัทุกๆ คร้ัง เพื่อให้แน่ใจว่า
ผูต้อ้งขงัไม่ไดถู้กน าตวัไปยงัสถานท่ีต่าง ๆ ท่ีไม่เหมาะสมกบัพวกเขาภายในศูนย์41 
  เง่ือนไขการปล่อยตวัเด็กและเยาวชนออกจากศูนยฝึ์กและอบรม 
  เม่ือเด็กหรือเยาวชนท่ีจะถูกปล่อยออกจากศูนยฝึ์กและอบรม เพื่อกลบัคืนสู่ครอบครัว
ตอ้งกลบัอยู่ในสภาพแวดลอ้มหรือสถานท่ีอนัอาจชกัน าให้เด็กหรือเยาวชนกระท าความผิดไดง่้าย
ข้ึนหรือพฤติการณ์ท่ีใกลเ้คียงกนั ศาลอาจมีค าสั่งออกเง่ือนไขในการคุมประพฤติเด็กหรือเยาวชน
นั้นเพื่อควบคุมความประพฤติหรือพฤติกรรมของเด็กหรือเยาวชนไม่ใหก้ระท าความผิด 
  กฎหมายให้อ านาจศาลออกเง่ือนไขในการปล่อยตวัเด็กหรือเยาวชน โดยเป็นไปตาม
มาตรา 211.141 แห่ง Missouri Revised Statutes 2017 ซ่ึงก าหนดเง่ือนไขเบ้ืองตน้ว่าบิดามารดา 
ผูป้กครอง หรือผูท่ี้มีอ านาจปกครองตามกฎหมาย จะตอ้งน าตวัเด็กมายงัศาลตามเวลาท่ีก าหนด  
                                                           
41 Prison Roster.  (2011).  Stoddard County Juvenile Detention Center.  (Online).  Available: 
https://prisonroster.com/prisons/missouri/state/stoddard-county-juvenile-detention-center/. [2019, 8 May]. 
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หรือตามค าสั่งของศาล และศาลอาจก าหนดเง่ือนไขอ่ืนเพิ่มเติมอีกก็ได ้ซ่ึงเง่ือนไขส าหรับการปล่อย
ตวัหรือควบคุมตวัดงักล่าวนั้น ให้แจง้ไปยงับิดามารดา ผูป้กครอง หรือผูท่ี้มีอ านาจปกครองตาม
กฎหมายโดยเร็วท่ีสุด42 
  ค านิยามของศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน 
  รัฐมิสซูรีให้ความส าคญักับเด็กหรือเยาวชน มองว่าเด็กหรือเยาวชนคือเหยื่อของ
กระบวนการยุติธรรม ดงันั้นจึงควรไดรั้บการแกไ้ขให้ถูกตอ้งเหมาะสม โดยเฉพาะในดา้นการฟ้ืนฟู
แกไ้ข การก าหนดค านิยามของศูนยฝึ์กจึงมีความจ าเป็นอยา่งมาก เป็นส่ิงท่ีควรใหค้วามส าคญัเพราะ
จะเป็นตวัก าหนดทิศทางของการแก้ไขฟ้ืนฟู ว่าศูนยฝึ์กเหล่านั้นมีอ านาจหน้าท่ีมากน้อยเพียงใด    
ในการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชน 
  เน่ืองจากกฎหมายให้อ านาจหน่วยงานทั้งท่ีด าเนินการโดยรัฐและท่ีด าเนินการโดย
เอกชนเขา้มามีบทบาทในการควบคุมดูแลเด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัในกระบวนการยติุธรรม 
  ดงันั้น กฎหมายจึงมีบทบญัญติัเก่ียวกับค านิยามท่ีก าหนดความหมายของศูนย์ฝึก
เอาไวใ้นมาตรา 211.151 ซ่ึงไดก้ าหนดความหมายของค าวา่ "คุกหรือสถานกกักนัผูใ้หญ่" ไม่รวมถึง
สถานกกักนัเด็กและเยาวชน 
  นอกจากน้ียงัก าหนดความหมายของค าวา่ "สถานกกักนัเด็กและเยาวชน" ให้หมายถึง
สถานท่ีท่ีแยกต่างหากจากคุกหรือสถานกกักนัผูใ้หญ่ โดยจะมีหน่วยงานของรัฐหรือของเอกชนเป็น
                                                           
42 Missouri Revised Statutes 2017.  Section 211.141 "Child returned to parent, when, conditions — detention on 
order of court — detention without order, when — assessment of child required, when — random sampling of 
assessments. — 
 1. When a child is taken into custody as provided in section 211.131, the person taking the child into 
custody shall, unless it has been otherwise ordered by the court, return the child to his or her parent, guardian or 
legal custodian on the promise of such person to bring the child to court, if necessary, at a stated time or at such 
times as the court may direct. The court may also impose other conditions relating to activities of the child. If 
these additional conditions are not met, the court may order the child detained as provided in section 211.151. If 
additional conditions are imposed, the child shall be notified that failure to adhere to the conditions may result in 
the court imposing more restrictive conditions or ordering the detention of the child. If the person taking the child 
into custody believes it desirable, he may request the parent, guardian or legal custodian to sign a written promise 
to bring the child into court and acknowledging any additional conditions imposed on the child. 
 2. If the child is not released as provided in subsection 1 of this section, he or she may be conditionally 
released or detained in any place of detention specified in section 211.151 but only on order of the court specifying 
the reason for the conditional release or the detention. The parent, guardian or legal custodian of the child shall 
be notified of the terms of the conditional release or the place of detention as soon as possible.". 
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เจา้ของหรือด าเนินการก็ได ้กล่าวคือ ให้อ านาจในการปฏิบติัหนา้ท่ีเก่ียวกบัการควบคุมดูแลเด็กและ
เยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัในกระบวนการยุติธรรมไวใ้กลเ้คียงกนั ไม่ว่าจะเป็นศูนยฝึ์กท่ีด าเนินการ 
โดยรัฐหรือโดยเอกชน43 
  กล่าวโดยสรุป ประเทศสหรัฐอเมริกา ทั้งรัฐโคโรราโด และรัฐมิสซูรี มีศูนยฝึ์กอบรม
ท่ีเป็นของเอกชนเน่ืองจากมีกฎหมายก าหนดค านิยามของศูนยฝึ์กและอบรม ให้รวมถึงท่ีด าเนินการ
โดยเอกชนด้วยและมีกฎหมายบัญญัติเก่ียวกับการส่งเด็กมายงัศูนย์ฝึกดังกล่าวสอดคล้องกัน 
นอกจากน้ี กฎหมายของทั้งสองรัฐยงัใหอ้ านาจศาลในการก าหนดเง่ือนในการปล่อยตวัเด็กหลงัการ
ควบคุมตวัได ้
 3.2.2 ประเทศอนิเดีย 
 ในยุคปัจจุบนั กระแสของการบ าบดัฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนท่ีกระท าความผิด ไดเ้ร่ิมตน้ข้ึน
ทัว่โลก รวมทั้งประเทศท่ีพฒันาแลว้อยา่งเช่นสหรัฐอเมริกา กระแสการฟ้ืนฟูดงักล่าวน้ีเร่ิมตน้ข้ึน
ประมาณศตวรรษท่ี 18 ก่อนหน้าน้ีผูก้ระท าความผิดเด็กและเยาวชนไดรั้บการปฏิบติัเช่นเดียวกบั
ผูก้ระท าผิดทางอาญาอ่ืนๆ และด้วยเหตุผลเดียวกนั ท่ีประชุมสหประชาชาติจึงได้มีการประชุม
เก่ียวกบัอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กเม่ือวนัท่ี 20 พฤศจิกายน 2532 และในการประชุมคร้ังน้ีพยายามท่ี
จะปกป้องผลประโยชน์ของผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนให้ดีท่ีสุด อนุสัญญาระบุวา่เพื่อ

                                                           
43 Missouri Revised Statutes 2017.  Section 211.151. 
 “4 .  ( 1 )  As used in this section, the term "jail or other adult detention facility" means any locked 
facility administered by state, county or local law enforcement and correctional agencies, a primary purpose of 
which is to detain adults charged with violating a criminal law pending trial, including facilities of a temporary 
nature which do not hold persons after they have been formally charged, or to confine adults convicted of an 
offense. The term "jail or other adult detention facility" does not include a juvenile detention facility. 
  (2) As used in this section, the term "juvenile detention facility" means a place, institution, 
building or part thereof, set of buildings or area, whether or not enclosing a building or set of buildings, which 
has been designated by the juvenile court as a place of detention for juveniles and which is operated, administered 
and staffed separately and independently of a jail or other detention facility for adults and used exclusively for 
the lawful custody and treatment of juveniles. The facility may be owned or operated by public or private 
agencies. A juvenile detention facility may be located in the same building or grounds as a jail or other adult 
detention facility if there is spatial separation between the facilities which prevents haphazard or accidental 
contact between juvenile and adult detainees; there is separation between juvenile and adult program activities; 
and there are separate juvenile and adult staff other than specialized support staff who have infrequent contact 
with detainees.”. 
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ปกป้องสังคม และน าเด็กและเยาวชนกลบัคืนสู่สังคม จะตอ้งไม่มีการพิจารณาคดีและการพิจารณา
คดีของศาลกบัเด็กหรือเยาวชนเหล่านั้น อนุสัญญาดงักล่าวจึงน าไปสู่กฎหมายของอินเดียท่ีจะยกเลิก
กฎหมายความยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชนในปี 1986 และบญัญัติกฎหมายใหม่ข้ึนดังนั้ น
กฎหมายของประเทศอินเดียจึงเกิดกฎหมายใหม่ท่ีเรียกวา่พระราชบญัญติัความยุติธรรมส าหรับเด็ก
และเยาวชน (การดูแลและคุม้ครองเด็ก) ปี 2000 ข้ึน 
 วตัถุประสงคห์ลกัของพระราชบญัญติั มี 3 ประการดงัน้ี 
 ประการแรก ก าหนดกรอบความเท่าเทียมส าหรับความยติุธรรมของเยาวชนในประเทศใน
ลกัษณะท่ีจะปกป้องสิทธิและผลประโยชน์ของเด็กและเยาวชน 
 ประการท่ีสอง ก าหนดเก่ียวกบัโครงสร้างพื้นฐานส าหรับการดูแล การป้องกนั การรักษา 
การพฒันาและการฟ้ืนฟูสมรรถภาพของผูก้ระท าผดิเด็กและเยาวชน 
 ประการสุดทา้ย ก าหนดบทบญัญติัพื้นฐานส าหรับการบริหารความยุติธรรมทางอาญาท่ี
เหมาะสมและเป็นธรรมในกรณีของอาชญากรรมท่ีชัว่ร้ายท่ีกระท าโดยผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นเด็ก
และเยาวชน 
 อินเดียยงัมีบทบญัญติัทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัสิทธิและการคุม้ครองผูก้ระท าความผิด
เด็กและเยาวชนโดยเฉพาะอยา่งยิ่งการพยายามท่ีจะแกไ้ขปัญหาการกระท าผิดของเด็กและเยาวชน 
ระบบความยุติธรรมของเด็กและเยาวชนในประเทศอินเดียสร้างข้ึนบนพื้นฐานของสมมติฐานหลกั
สามขอ้ 
 ขอ้แรก ผูก้ระท าผิดท่ีอายุนอ้ยไม่ควรถูกด าเนินคดีในศาล แต่ควรไดรั้บการแกไ้ขในวิธีท่ี
ดีท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้
 ขอ้สอง พวกเขาไม่ควรถูกศาลลงโทษ แต่พวกเขาควรไดรั้บโอกาสในการกลบัตวั 
 ขอ้สาม กระบวนการยุติธรรมส าหรับเด็กท่ีกระท าการอนัขดัต่อกฎหมาย ควรอยู่บน
พื้นฐานของการปฏิบติัท่ีไม่ตอ้งโทษทางอาญาผา่นชุมชนท่ีอยูบ่นพื้นฐานของหน่วยงานควบคุมทาง
สังคม เช่น บา้นสังเกตการณ์ และบา้นพิเศษ   
 Juvenile Justice เป็นกรอบกฎหมายท่ีก าหนดความยุติธรรมส าหรับเด็กและเยาวชน
ภายใตร้ะบบกฎหมายของอินเดีย ระบบน้ีให้การดูแลเป็นพิเศษและการป้องกนัการกระท าผิดของ
เด็กและเยาวชน การกระท าผดิกฎหมายของเด็กและเยาวชน หมายถึง อาชญากรรมท่ีกระท าโดยเด็ก
ท่ีมีอายุต  ่ากวา่ 18 ปี ในปัจจุบนัทุกคนรู้วา่มีการเพิ่มข้ึนของอาชญากรรมเด็กและเยาวชน และอตัรา
การเพิ่มข้ึนน้ีก าลงัสร้างปัญหาอนัเป็นท่ีถกเถียงกนัของการก าหนดอายุ การก าหนดอายุถือเป็นหน่ึง
ในปัจจยัท่ีส าคญัท่ีสุดในการก าหนดระดบัวุฒิภาวะของผูถู้กกล่าวหา  อตัราการเกิดอาชญากรรมท่ี
เพิ่ม ข้ึนท าให้เ กิดค าถามว่า เด็กและเยาวชนสามารถถูกด า เ นินคดีแบบผู ้ใหญ่ได้หรือไม่                         
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ซ่ึงพระราชบญัญติัน้ีเองท่ีเป็นตวัตอบค าถามดงักล่าว กล่าวคือ ภายใตค้  าจ  ากัดความของ "เด็กท่ี
กระท าการอนัขดัแยง้กบักฎหมาย" ตามท่ีก าหนดไวใ้นอนุมาตรา 13 มาตรา 2 ของพระราชบญัญติั
จะไม่ถูกด าเนินคดีเป็นผูใ้หญ่และจะตอ้งส่งไปยงัศูนย์ดูแลเด็ก หรือศูนย์ฟ้ืนฟูสมรรถภาพใดๆ 
(จนกวา่ผูก้ระท าความผดิจะมีอายคุรบ 21 ปีจากนั้นอาจเปล่ียนเป็นคุก)44 
  3.2.2.1 การฝึกอบรมของศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนประเทศอินเดีย 
  ศูนยฝึ์กของประเทศอินเดียนั้น กฎหมายก าหนดหน้าท่ีให้รัฐสามารถจดัตั้ง และดูแล
องคก์รไม่วา่จะเป็นของรัฐหรือเอกชน ส าหรับการฟ้ืนฟูเด็กท่ีกระท าการขดัต่อกฎหมายตามมาตรา 
48 แห่งพระราชบัญญัติ  The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 201545 และ 
มาตรา 41 แห่งพระราชบญัญติัเดียวกนัไดก้ าหนดให้หน่วยงานในการคุม้ครองดูแลเด็กและเยาวชน
ดงักล่าวตอ้งจดทะเบียนตามวิธีท่ีก าหนดดว้ย และเม่ือจดทะเบียนแลว้จะมีหนา้ท่ีผูกพนัท่ีจะตอ้งรับ
ดูแลเด็ก ไม่วา่หน่วยงานนั้นจะไดรั้บเงินช่วยเหลือจากรัฐหรือไม่ก็ตาม46 

                                                           
44 Purti Vyas.  (2016).  An Analytal Study of Juvenile Justice System in India.  (Online).  Available: 
https://blog.ipleaders.in/juvenile-justice-system-india/. [2019, 9 May]. 
45 The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 2015.  Section 48.  "(1) The State Government may 
establish and maintain either by itself or through voluntary or non-governmental organisations, special homes, 
which shall be registered as such, in the manner as may be prescribed, in every district or a group of districts, as 
may be required for rehabilitation of those children in conflict with law who are found to have committed an 
offence and who are placed there by an order of the Juvenile Justice Board made under section 18. 
 (2) The State Government may, by rules, provide for the management and monitoring of special 
homes, including the standards and various types of services to be provided by them which are necessary for 
social re-integration of a child, and the circumstances under which, and the manner in which, the registration of 
a special home may be granted or withdrawn.”. 
46 The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 2015.  Section 41.  "(1) Notwithstanding anything 
contained in any other law for the time being in force, all institutions, whether run by a State Government or by 
voluntary or non-governmental organisations, which are meant, either wholly or partially, for housing children in 
need of care and protection or children in conflict with law, shall, be registered under this Act in such manner as 
may be prescribed, within a period of six months from the date of commencement of this Act, regardless of 
whether they are receiving grants from the Central Government or, as the case may be, the State Government or 
not: Provided that the institutions having valid registration under the Juvenile Justice (Care and Protection of 
Children) Act, 2000 on the date of commencement of this Act shall be deemed to have been registered under this 
Act.”. 
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  นอกจากน้ี กฎหมายยงัก าหนดให้รัฐมีหน้าท่ีในการตรวจสอบหน่วยงานซ่ึงจด
ทะเบียนนั้ น มีการกระท าการอันขัดต่อกฎหมายต่อเด็กและเยาวชนหรือไม่ อีกด้วย ทั้ ง น้ี                        
ตามมาตรา 4747 
  โดยทัว่ไป ศูนยก์กักนัและฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชน จะมีห้องพกั มีสนามหญา้ส าหรับ
นนัทนาการและบา้นพกัตากอากาศ ในตลอดวนัเวลาของเยาวชนส่วนใหญ่จะใชเ้วลาในห้องเรียน
ในสถานท่ีพร้อมส าหรับโปรแกรมการศึกษา ในตารางประจ าวนัจะมีการท ากิจกรรมเพื่อให้เยาวชน
มีแรงจูงใจท่ีจะมีส่วนร่วมในกิจกรรมท่ีปราศจากยาเสพติดและแอลกอฮอล ์ 
  การเรียนรู้ในศูนย ์มีการปรับทศันคติส าหรับเด็กและเยาวชน วงกลมนันทนาการ
พูดคุย พิธีกรรมช าระล้างเดือนละสองคร้ัง (สามารถท าได้เ ร็วกว่า น้ีหากเยาวชนร้องขอ) 
ศิลปวฒันธรรมและงานฝีมือ การประดับด้วยลูกปัดการทอผา้การวาดมะระ การให้ค  าปรึกษา
รายบุคคลและกลุ่ม การท าสวนและพฤกษศาสตร์พื้นบ้าน การประชุมสภาเยาวชน ชั้ นเรียน
ท าอาหาร หลกัสูตรการศึกษาเร่ืองยาเสพติด และโปรแกรม PPWS 
  โปรแกรม PPWS เป็นบริการการท างานของนักรบในเชิงบวก เป็นโปรแกรมท่ีถูก
น ามาใชใ้นปี 2554 มนัเป็นโปรแกรมท่ีสร้างแรงจูงใจใหเ้ยาวชนท่ีสามารถมีส่วนร่วมผา่นพฤติกรรม
ท่ีดี โปรแกรมน้ียงัรวมถึงการมีส่วนร่วมของชุมชนโดยการตดัไม้ส าหรับผูสู้งอายุการท าความ
สะอาดบา้นและการมีส่วนร่วมในกิจกรรมชุมชนใดๆ ด้วยโปรแกรมน้ีเยาวชนสามารถเข้าร่วม
กิจกรรมต่างๆ เช่น การดูภาพยนตร์ การโยนโบว์ล่ิง โปรแกรมน้ีแสดงให้เยาวชนเห็นว่าเป็น
กิจกรรมท่ีเพลิดเพลิน สนุกสนาน 
  การเขา้เยี่ยม มีการก าหนดการเยี่ยมชม พ่อแม่หรือผูป้กครองตามกฎหมายจะตอ้งโทร
และก าหนดเวลาก่อนท่ีพวกเขาจะถูกควบคุมตวั หากผูป้กครองตามกฎหมายท างานในการจดัการ
วนัหยดุสุดสัปดาห์ส าหรับการเขา้เยีย่มวนัธรรมดาจะสามารถเขา้พกัได ้ไม่อนุญาตใหน้ าส่ิงของจาก
ภายนอก เช่น อาหาร รูปภาพ โทรศพัทมื์อถือ กุญแจ ฯลฯ เขา้มาในสถานท่ีได ้ 
  ในกรณีท่ีผูป้กครองตามกฎหมายอยูห่่างออกไปมากกวา่ 60 ไมล์และมีพนกังานเพียง
พอท่ีจะรับการเขา้เยี่ยม สามารถขยายการเขา้เยี่ยมไดถึ้ง 3 ชัว่โมง หากผูป้กครองของเยาวชนหรือ

                                                           
47 The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 2015.  Section 47   
 "(3) The State Government may, by rules made under this Act, provide for the management and 
monitoring of observation homes, including the standards and various types of services to be provided by them 
for rehabilitation and social integration of a child alleged to be in conflict with law and the circumstances under 
which, and the manner in which, the registration of an observation home may be granted or withdrawn.". 
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ผูดู้แลด้านกฎหมายแจ้งให้เจ้าหน้าท่ีทราบถึงค าขอน้ีเม่ือผู ้ปกครองของเยาวชนโทรมาและ
ก าหนดเวลาการเขา้เยีย่ม  
  ผูเ้ขา้เยี่ยมตอ้งแต่งตวัอยา่งถูกตอ้งตลอดเวลาและจะมี ID บางประเภทเพื่อพิสูจน์วา่ผู ้
เขา้เยีย่มเป็นใคร เพื่อความปลอดภยัและเหตุผลดา้นความปลอดภยั หากผูเ้ขา้เยีย่มปฏิเสธท่ีจะปฏิบติั
ตามกฎน้ีจะถูกปฏิเสธการเขา้สู่สถานท่ี ผูเ้ขา้เยี่ยมทั้งหมดจะตอ้งอยู่ในสภาพท่ีเงียบขรึมและไม่มี
กล่ินแอลกอฮอลใ์ด ๆ 
  ในการติดต่อกบัครอบครัว เยาวชนสามารถโทรศพัท์ รวมทั้งไดรั้บและส่งจดหมาย 
ไปหาพอ่แม่หรือผูป้กครองตามกฎหมายไดใ้นวนัเวลาท่ีก าหนด48 
  3.2.2.2 เง่ือนไขการปล่อยตวัเด็กและเยาวชนออกจากศูนย์ฝึกและอบรมประเทศ
อินเดีย 
  ในการปล่อยตัวเด็กหรือเยาวชนออกจากศูนย์ฝึกและอบรมจึงควรมีการก าหนด
เง่ือนไขของการคุมประพฤติก่อนการปล่อยตวัไปเพื่อไม่ให้เด็กหรือเยาวชนนั้นตกเป็นเหยื่อของ
กระบวนการยุติธรรมอีก จึงจ าเป็นจะตอ้งมีการก าหนดเง่ือนไขไวเ้พื่อห้ามปรามเด็กหรือเยาวชน
ไม่ใหป้ระพฤติตนท่ีอาจเส่ียงต่อการกระท าความผดินั้นอีก 
  กฎหมายก าหนดให้อ านาจคณะกรรมการท่ีจะสั่งปล่อยตวัเด็ก และให้ถูกคุมประพฤติ
และอยูภ่ายใตก้ารดูแลของบิดามารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลท่ีเหมาะสม ไม่วา่จะมีหรือไม่มีประกนั 
หรือสั่งปล่อยตัวเด็ก และให้ถูกคุมประพฤติและอยู่ภายใต้การดูแลของหน่วยงานท่ีเหมาะสม      
หรือสั่งให้เด็กไปอยู่ท่ีบา้นพิเศษ โดยก าหนดระยะเวลาตามท่ีเห็นสมควร ทั้งน้ี ตามมาตรา 18 แห่ง
พระราชบญัญติั The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 2015 กล่าวคือ รัฐโดย
คณะกรรมการสามารถออกค าสั่งปล่อยตวัเด็ก รวมทั้งก าหนดเง่ือนไขหรือวธีิการให้ปฏิบติัหลงัจาก
ปล่อยตวัได ้ซ่ึงกฎหมายเปิดช่องไวใ้หเ้ป็นดุลพินิจของคณะกรรมการตามท่ีจะเห็นสมควร49 

                                                           
48 Great Seal of Hualapai Tribe.  (2013).  Juvenile Detention and Rehabilitation Center.  (Online).  Available: 
http://hualapai-nsn.gov/government/juvenile-detention-and-rehabilitation-center/ [2019, 8 May]. 
49 The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 2015.  Section 18  "(1) Where a Board is satisfied 
on inquiry that a child irrespective of age has committed a petty offence, or a serious offence, or a child below 
the age of sixteen years has committed a heinous offence, then, notwithstanding anything contrary contained in 
any other law for the time being in force, and based on the nature of offence, specific need for supervision or 
intervention, circumstances as brought out in the social investigation report and past conduct of the child, the 
Board may, if it so thinks fit,— 
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  3.2.2.3 ค านิยามของศูนยฝึ์กและอบรมเดก็และเยาวชนประเทศอินเดีย 
  ในการฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรมของอินเดียเป็นเ ร่ือง ท่ี
ละเอียดอ่อนมาก จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งตระหนกัถึงสิทธิมนุษยชนของเด็กๆ ผา่นนโยบายกฎหมายต่างๆ 
และเป้าหมายของการฟ้ืนฟูเด็กในลกัษณะบูรณาการซ่ึงเป็นสิทธิท่ีเด็กทุกคนพึงไดรั้บโดยไม่มีการ
เลือกปฏิบัติ การก าหนดค านิยามจึงเป็นเร่ืองท่ีจ าเป็นส าหรับการฟ้ืนฟูเด็กและเยาวชนใน
กระบวนการยติุธรรม 
  เน่ืองจากกฎหมายให้อ านาจหน่วยงานทั้ งท่ีด าเนินการโดยรัฐและท่ีด าเนินการ        
โดยเอกชนเข้ามามีบทบาทในการควบคุมดูแลเด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัในกระบวนการ
ยติุธรรม ดงันั้น กฎหมายจึงมีบทบญัญติัเก่ียวกบัค านิยามท่ีก าหนดความหมายของศูนยฝึ์กเอาไวใ้น
มาตรา 2 (56) และ (57) พระราชบญัญติั The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 
2015 วา่ใหบ้า้นพิเศษต่างๆ และหน่วยงานดูแลเด็กพิเศษ เหล่านั้น ใหห้มายความรวมทั้งท่ีด าเนินการ
โดยรัฐและท่ีด าเนินการโดยเอกชน 50 กล่าวคือ ให้อ านาจในการปฏิบัติหน้าท่ีเ ก่ียวกับการ
ควบคุมดูแลเด็กและเยาวชนท่ีถูกควบคุมตวัในกระบวนการยุติธรรมของศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและ
เยาวชนเอาไวใ้กลเ้คียงกนั ไม่วา่จะเป็นศูนยฝึ์กท่ีด าเนินการโดยรัฐหรือโดยเอกชน 
  กล่าวโดยสรุป กฎหมายของประเทศอินเดียก าหนดหน้าท่ีให้รัฐสามารถจดัตั้ง และ
ดูแลองค์กรไม่ว่าจะเป็นของรัฐหรือเอกชน นอกจากน้ียงัมีบทบัญญัติท่ีเป็นค านิยามก าหนด
                                                           

  (f) direct the child to be released on probation of good conduct and placed under the care 
and supervision of any fit facility for ensuring the good behaviour and child’s well-being for any period not 
exceeding three years; 
  (g) direct the child to be sent to a special home, for such period, not exceeding three years, 
as it thinks fit, for providing reformative services including education, skill development, counselling, behaviour 
modification therapy, and psychiatric support during the period of stay in the special home: Provided that if the 
conduct and behaviour of the child has been such that, it would not be in the child’s interest, or in the interest of 
other children housed in a special home, the Board may send such child to the place of safety.". 
50 The Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act 2015.  Section 2 
 "(56) “special home” means an institution established by a State Government or by a voluntary or 
non-governmental organisation, registered under section 48, for housing and providing rehabilitative services to 
children in conflict with law, who are found, through inquiry, to have committed an offence and are sent to such 
institution by an order of the Board. 
 (57) “Specialised Adoption Agency” means an institution established by the State Government or by 
a voluntary or non-governmental organisation and recognized under  section  65,  for  housing  orphans,  
abandoned  and  surrendered  children,  placed there by order of the Committee, for the purpose of adoption;". 
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ความหมายไวส้อดคลอ้งกนั คือ ให้ศูนยฝึ์กหมายความรวมทั้งท่ีด าเนินการโดยรัฐและท่ีด าเนินการ
โดยเอกชน นอกจากน้ี ในการปล่อยตวัเด็ก กฎหมายยงัให้อ านาจคณะกรรมการท่ีจะสั่งปล่อยตวัเด็ก 
สามารถก าหนดเง่ือนไขต่างๆได ้ไม่วา่จะเป็นการใหไ้ปอยูก่บับุคคลท่ีเหมาะสม ก าหนดใหมี้ประกนั 
เป็นตน้ 
 ผู ้วิจัยมีความเห็นว่าควรน ารูปแบบของศูนย์ฝึกและอบรมของรัฐมิสซูรี ประเทศ
สหรัฐอเมริกามาใชก้บัศูนยฝึ์กและอบรมของประเทศไทย เน่ืองจากรัฐมิสซูรีมีสถานท่ีตั้งของศูนย์
ฝึกและอบรมเด็กและเยาวชนท่ีอยู่ใกล้บ้าน ท าให้เด็กและเยาวชนมีความรู้สึกเหมือนอยู่บ้าน         
เด็กจะไดไ้ม่เกิดความวิตกกงัวลและหวาดกลวัเม่ือตอ้งมาอยูใ่นศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน 
ระบบรูปแบบการแกไ้ขฟ้ืนฟูและเยียวยาท่ีมุ่งเน้นให้เยาวชนมีการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมในเชิง
บวกเพื่อใหเ้ด็กและเยาวชนเห็นคุณค่าในตวัเองไม่หวนกลบัมากระท าความผิดซ ้ าอีกเม่ือถูกปล่อยตวั
ออกไป หลงัจากการปล่อยตวัเด็กและเยาวชนออกจากศูนยฝึ์กและอบรมแลว้ พบวา่เด็กและเยาวชน
ไดรั้บวุฒิการศึกษามธัยมศึกษาตอนปลายเพื่อให้เยาวชนกลบัไปเรียนต่อในระดบัมหาวิทยาลยัได ้
ไม่เป็นการตดัโอกาสในอนาคตเด็ก เด็กยงัไดน้ าความรู้ความสามารถในระหวา่งท่ีอยูใ่นศูนยฝึ์กและ
อบรมไปประกอบอาชีพหลงัจากการปล่อยตวัดว้ย 

3.3 การคุ้มครองสิทธิเด็กตามกฎหมายประเทศไทย 

 ในประเทศไทยมีกฎหมายท่ีกล่าวถึงการคุม้ครองสิทธิเด็กและวิธีการปฏิบติัต่อเด็กท่ี
กระท าความผดิ ดงัต่อไปน้ี 
 3.3.1 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาญาจักรไทย พ.ศ. 2560 
 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาญาจกัรไทย พ.ศ. 2560 ไดบ้ญัญติัรองรับสิทธิเสรีภาพ ความเสมอ
ภาคและความมีส่วนร่วมของประชาชนอยา่งกวา้งขวาง เพื่อเป็นการปกป้องคุม้ครองสิทธิเสรีภาพ
ของประชาชนในเร่ืองศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยแ์ละสิทธิมนุษยชนไวอ้ย่างชัดเจน และบทบญัญติั
เร่ืองความเสมอภาคของบุคคลไวใ้นมาตรา 4 ซ่ึงมีความหมายชดัเจนวา่ ประชาชนชาวไทยไม่วา่จะ
ชาติก าเนิดใด ฐานะอยา่งไร ครอบครัวใด หรือภาษาใดก็ไดรั้บความคุม้ครอง 
 มาตรา 4 ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของบุคคลยอ่มไดรั้บ
ความคุม้ครอง 
 ปวงชนชาวไทยยอ่มไดรั้บความคุม้ครองตามรัฐธรรมนูญเสมอกนั51 

                                                           
51 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาญาจกัรไทย พทุธศกัราช 2560 
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 มาตรา 27 บุคคลย่อมเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพและไดรั้บความคุม้ครอง 
ตามกฎหมายเท่าเทียมกนั 
 ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
 การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่วา่ดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด 
เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทาง
เศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดั
ต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญ หรือเหตุอ่ืนใด จะกระท ามิได ้
 มาตรการท่ีรัฐก าหนดข้ึนเพื่อขจดัอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิหรือ
เสรีภาพ ไดเ้ช่นเดียวกบับุคคลอ่ืน หรือเพื่อคุม้ครองหรืออ านวยความสะดวกใหแ้ก่เด็ก สตรี ผูสู้งอายุ 
คนพิการ หรือผูด้อ้ยโอกาส ยอ่มไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม 
 บุคคลผูเ้ป็นทหาร ต ารวจ ขา้ราชการ เจา้หน้าท่ีอ่ืนของรัฐ และพนกังานหรือลูกจา้งของ
องคก์ร ของรัฐยอ่มมีสิทธิและเสรีภาพเช่นเดียวกบับุคคลทัว่ไป เวน้แต่ท่ีจ  ากดัไวใ้นกฎหมายเฉพาะ
ในส่วนท่ี เก่ียวกบัการเมือง สมรรถภาพ วนิยั หรือจริยธรรม 
 มาตรา 71 รัฐพึงเสริมสร้างความเขม้แข็งของครอบครัวอนัเป็นองค์ประกอบพื้นฐานท่ี
ส าคญัของสังคม จดัให้ประชาชนมีท่ีอยู่อาศยัอย่างเหมาะสม ส่งเสริมและพฒันาการสร้างเสริม
สุขภาพ เพื่อให้ประชาชนมีสุขภาพท่ีแข็งแรงและมีจิตใจเข้มแข็ง รวมตลอดทั้ งส่งเสริมและ
พฒันาการกีฬาใหไ้ปสู่ความเป็นเลิศและเกิดประโยชน์สูงสุดแก่ประชาชน 
 รัฐพึงส่งเสริมและพฒันาทรัพยากรมนุษยใ์ห้เป็นพลเมืองท่ีดี มีคุณภาพและความสามารถ
สูงข้ึน 
 รัฐพึงให้ความช่วยเหลือเด็ก เยาวชน สตรีผูสู้งอายุ คนพิการ ผูย้ากไร้และผูด้อ้ยโอกาส   
ให้สามารถด ารงชีวิตไดอ้ยา่งมีคุณภาพ และคุม้ครองป้องกนัมิให้บุคคลดงักล่าวถูกใชค้วามรุนแรง
หรือปฏิบติัอย่างไม่เป็นธรรม รวมตลอดทั้งให้การบ าบดั ฟ้ืนฟูและเยียวยาผูถู้กกระท าการดงักล่าว
ในการจดัสรรงบประมาณ 
 รัฐพึงค านึงถึงความจ าเป็นและความตอ้งการท่ีแตกต่างกนัของเพศ วยั และสภาพของ
บุคคล ทั้งน้ี เพื่อความเป็นธรรม 
 กล่าวโดยสรุป เพื่อให้สอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กท่ีไทยได้ร่วมเป็นภาคี
สมาชิกดว้ยจึงตอ้งใชค้วบคู่ไปกบักฎหมายรัฐธรรมนูญซ่ึงเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศไทย ซ่ึง
บญัญติัรับรองและคุม้ครองสิทธิของบุคคลโดยไม่เลือกปฏิบติัไม่วา่จะดว้ยเหตุแห่งเพศ อาย ุเช้ือชาติ 
ศาสนา หรือสถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคมฯลฯ จึงเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานของทุกคน

http://www.เกร็ดความรู้.net/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99/
http://www.เกร็ดความรู้.net/?p=14034
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ท่ีพึงได้รับโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ การคุ้มครองสิทธิเสรีภาพในกระบวนการยุติธรรม
ตลอดจนการคุม้ครองสิทธิเด็กและเยาวชนตามรัฐธรรมนูญ 
 3.3.2 พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ
ครอบครัว พ.ศ. 2553 
 ค าว่า เด็ก หมายถึง บุคคลอายุไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์ และเยาวชน ซ่ึงหมายถึงบุคคลอายุ   
เกิน 15 ปีบริบูรณ์แต่ยงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์52 เม่ือพิจารณาพระราชบญัญติัน้ีประกอบอนุสัญญา       
ว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 ซ่ึงก าหนดค านิยามของค าว่าเด็กและเยาวชนไว ้ค านิยามของค าว่า         
เด็กหมายถึง บุคคลท่ีมีอายตุ  ่ากวา่ 18 ปี53 
 สิทธิในการคุม้ครองเด็กตามพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณา
คดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 มีดงัน้ี 
 ห้ามจับกุมเด็ก กฎหมายก าหนดให้ความคุ้มครองเด็กคือห้ามมิให้จับกุมเด็กมีอายุ            
ไม่เกิน 15 ปีบริบูรณ์ ซ่ึงหากวา่การกระท าความผิด เวน้แต่เด็กนั้นไดก้ระท าความผิดซ่ึงหนา้ หรือมี
ผูเ้สียหายช้ีตวัหรือยนืยนัใหจ้บัหรือมีผูข้อใหจ้บั โดยแจง้วา่มีการร้องทุกขไ์วแ้ลว้หรือมีหมายจบั  
 ส่วนเด็กท่ีมีอายุเกิน 15 ปีบริบูรณ์ แต่ไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ ให้เป็นไปตามประมวล
กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
 การจบักุมเด็กหรือเยาวชนท่ีตอ้งหาวา่กระท าความผิด และคดีนั้นตอ้งไดรั้บการพิจารณา
พิพากษาในศาลเยาวชนและครอบครัว หรือศาลแผนกคดีเยาวชนและครอบครัว ตอ้งแจง้การจบักุม
หรือควบคุมไปยงัผูอ้  านวยการสถานพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชนท่ีเด็กหรือเยาวชนนั้นอยูใ่น
เขตอ านาจตลอดจนบิดามารดา ผู ้ปกครองหรือบุคคลท่ีเด็กหรือเยาวชนนั้นอยู่ในเขตอ านาจ 
ตลอดจนบิดามารดา ผูป้กครองหรือบุคคลท่ีเด็กหรือเยาวชนนั้นอาศยัอยู่โดยไม่ชกัช้า ในกรณีน้ี
พนกังานสอบสวนตอ้งน าตวัไปศาลภายใน 24 ชัว่โมง นบัแต่เวลาท่ีเด็กหรือเยาวชนมาถึงท่ีท าการ
ของพนกังานสอบสวน 
 การควบคุมตวัเด็กหรือเยาวชนก่อนส่งตวัไปสถานพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชน     
ไดก้  าหนดหลกัเกณฑ์การควบคุมไวด้งัน้ีคือ ห้ามคุมตวัเด็กหรือเยาวชนท่ีถูกกล่าวหาไวป้ะปนกบั
ผูใ้หญ่ และหา้มควบคุมไวใ่นหอ้งขงัท่ีจดัไวส้ าหรับผูต้อ้งหาท่ีเป็นผูใ้หญ่ 
 การฟ้องคดี กฎหมายไม่อนุญาตให้ผู ้เสียหายฟ้องคดีเว ้นแต่จะได้รับอนุญาติจาก
ผูอ้  านวยการสถานพินิจและคุม้ครองเด็กหรือเยาวชน  

                                                           
52 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พทุธศกัราช 2553.   
มาตรา4 

53 อนุสญัญาวา่ดว้ยสิทธิเด็ก คริสตศ์กัราช 1989.  ขอ้ 1. 
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 พนกังานอยัการจะตอ้งยืน่ฟ้องศาลเยาวชนและครอบครัวใหท้นัภายใน 30 วนั นบัแต่วนัท่ี
เด็กเยาวชนถูกจบักุม ยกเวน้กรณีท่ีมีการผดัฟ้อง 
 มาตรา 4 ในพระราชบญัญติัน้ี “ศูนยฝึ์กและอบรม” หมายความวา่ ศูนยฝึ์กและอบรมเด็ก
และเยาวชน  
 “ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรม” หมายความว่า ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและ
เยาวชน  
 มาตรา 55 ให้อธิบดีมีอ านาจในการออกใบอนุญาตให้ส่วนราชการด าเนินการ หรือให้
เอกชนจดัตั้งสถานศึกษา สถานฝึกและอบรม หรือสถานแนะน าทางจิตเก่ียวกบัเด็กหรือเยาวชนซ่ึง
เป็นผูต้อ้งหาว่ากระท าความผิด เป็นจ าเลย หรือเป็นผูต้อ้งค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลให้ลงโทษ
หรือใช้วิธีการส าหรับเด็กและเยาวชน และมีอ านาจควบคุมดูแลสถานท่ีดงักล่าว รวมทั้งมีอ านาจ 
เพิกถอนใบอนุญาตท่ีไดอ้อกใหน้ั้นดว้ย 
 การออกใบอนุญาตและการเพิกถอนใบอนุญาตตามวรรคหน่ึง ให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ 
วธีิการและเง่ือนไขท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 
  มาตรา 56 ผูรั้บใบอนุญาตตามมาตรา 55 ตอ้งปฏิบติัตามระเบียบท่ีอธิบดีก าหนด 
 ใหผู้รั้บใบอนุญาตไดรั้บเงินอุดหนุนจากรัฐตามระเบียบท่ีรัฐมนตรีก าหนด 
 มาตรา 138 ในกรณีท่ีศาลพิพากษาปล่อยเด็กหรือเยาวชนไป ถ้าศาลเห็นว่าเด็กหรือ
เยาวชนมีพฤติกรรมเส่ียงต่อการกระท าความผิดหรืออยูใ่นสภาพแวดลอ้มหรือสถานท่ีอนัอาจชกัน า
ให้กระท าผิดและเพื่อคุม้ครองสวสัดิภาพของเด็กหรือเยาวชนนั้น ศาลจะวา่กล่าวตกัเตือนเด็กหรือ
เยาวชน รวมทั้งบิดา มารดา ผูป้กครอง หรือบุคคลซ่ึงเด็กหรือเยาวชน รวมทั้งบิดา มารดา ผูป้กครอง 
หรือบุคคลซ่ึงเด็กหรือเยาวชนอาศัยอยู่ด้วยหรือองค์การท่ี รับเล้ียงดูเด็กหรือเยาวชนก็ได้                      
ถา้จะก าหนดเง่ือนไขเก่ียวกบัความประพฤติขอ้เดียวหรือหลายขอ้ไวใ้นค าพิพากษาเท่าท่ีจ  าเป็น 
ดงัต่อไปน้ี54 
 หา้มมิให้เด็กหรือเยาวชนเขา้ไปในสถานท่ีหรือทอ้งท่ีใดอนัอาจชกัน าให้เด็กหรือเยาวชน
นั้นกระท าผดิ 
 ห้ามมิให้เด็กหรือเยาวชนออกนอกสถานท่ีอยู่อาศยัในเวลากลางคืน เวน้แต่ จะมีเหตุ
จ าเป็นหรือไดรั้บอนุญาติจากบิดา มารดา ผูป้กครองหรือบุคคลซ่ึงเด็กหรือเยาวชนอาศยัอยูด่ว้ย 
 หา้มมิใหเ้ด็กหรือเยาวชนคบหาสมาคมกบับุคคลท่ีอาจชกัน าไปสู่การกระท าผดิ 

                                                           
54 พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวธีิพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พทุธศกัราช 2553.   
มาตรา 138 
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 หา้มมิใหเ้ด็กหรือเยาวชนประพฤติตนอนัอาจน าไปสู่การกระท าความผิด 
 ให้เด็กหรือเยาวชนไปรายงานตวัต่อศาล พนกังานคุมประพฤติ หรือ นกัสังคมสงเคราะห์
เป็นคร้ังคราว 
 ให้เด็กหรือเยาวชนไปศึกษา เขา้รับการฝึกอบรม รับค าปรึกษาแนะน า รับการรักษาแกไ้ข
ฟ้ืนฟู ประกอบสัมมาชีพ หรือให้เด็กหรือเยาวชนเขา้รับการอบรมศีลธรรม จริยธรรมและหน้าท่ี
พลเมือง 
 ให้บิดา มารดา ผูป้กครอง บุคคลหรือองคก์ารซ่ึงเด็กหรือเยาวชนอาศยัอยูด่ว้ยหรือบุคคล
หรือองคก์ารท่ีรับเล้ียงดูเด็กหรือเยาวชนนั้น กระท าหรือห้ามมิใหก้ระท าการใดๆ เก่ียวกบัการอบรม
เล้ียงดูเด็กหรือเยาวชนตามท่ีศาลก าหนด 
 ก าหนดเง่ือนไขอ่ืนใดเพื่อพฒันาและส่งเสริมความประพฤติของเด็กหรือเยาวชน 
 ในการก าหนดเง่ือนไขตามวรรคหน่ึง ให้ศาลก าหนดระยะเวลาท่ีจะให้เด็กหรือเยาวชน
ปฏิบติัตามเง่ือนไขนั้นด้วยเป็นเวลาไม่เกินหน่ึงปี แต่ตอ้งไม่เกินกว่าเด็กหรือเยาวชนนั้นมีอายุ     
ครบยีสิ่บปีบริบูรณ์ 
 เง่ือนไขตามท่ีศาลไดก้ าหนดตามวรรคหน่ึงนั้น ถา้ภายหลงัความปรากฏแก่ศาลเองหรือ
ปรากฏจากรายงานของบุคคลตามมาตรา 139 วรรคหน่ึง วา่ขอ้เท็จจริงหรือพฤติการณ์เก่ียวแก่การ
ก าหนดเง่ือนไขเพื่อคุมความประพฤติเด็กหรือเยาวชนนั้นไดเ้ปล่ียนแปลงไป เม่ือศาลเห็นสมควร
อาจแกไ้ขเพิ่มเติมหรือเพิกถอนขอ้หน่ึงขอ้ใดหรือทุกขอ้ก็ได ้หรือจะก าหนดเง่ือนไขอ่ืนเพิ่มเติมก็ได ้
 มาตรา 140 ภายใตบ้งัคบัมาตรา 143 ในกรณีท่ีจะมีการปล่อยตวัเด็กหรือเยาวชน ซ่ึงไดรั้บ
การฝึกอบรมในสถานท่ีท่ีก าหนดไวใ้นหมวด 4 ครบตามระยะเวลาท่ีศาลก าหนด หรือตามท่ีศาลมี
ค าสั่งแกไ้ขเปล่ียนแปลงตามมาตรา 137 ถา้มีเหตุอนัสมควรก าหนดเง่ือนไขเก่ียวกบัการคุมประพฤติ
ของเด็กหรือเยาวชนก่อนปล่อยตวัไป เม่ือศาลเห็นเองหรือผูอ้  านวยการสถานพินิจหรือผูป้กครอง
สถานศึกษาหรือสถานฝึกและอบรมร้องขอ ให้ศาลมีอ านาจก าหนดเง่ือนไขดงัท่ีระบุไวใ้นมาตรา 
138 ได ้ถา้ไดก้ าหนดเง่ือนไขไวใ้หน้ าบทบญัญติัมาตรา 138 วรรคสองและวรรคสามและมาตรา 139 
มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม 
 3.3.3 กฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชนกระทรวง
ยุติธรรม พ.ศ. 2561 
 ขอ้13 เพื่อให้ศูนยฝึ์กและอบรมเอกชนเป็นสถานบ าบดั ฟ้ืนฟู ตามกฎกระทรวงแบ่งส่วน
ราชการกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชนกระทรวงยุติธรรม พ.ศ. 2561ขอ้ 13 ศูนยฝึ์กและ
อบรมเด็กและเยาวชน มีอ านาจหนา้ท่ี ดงัต่อไปน้ี (1) ด าเนินการดา้นการควบคุม ดูแล แกไ้ข บ าบดั 
ฟ้ืนฟู ป้องกนั พฒันาพฤตินิสัยและสงเคราะห์เด็กและเยาวชนท่ีศาลพิพากษาหรือค าสั่งใหเ้ขา้รับการ
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ฝึกอบรม (2) ด าเนินการดา้นกิจกรรมชุมชนและประสานความร่วมมือเพื่อการพิทกัษแ์ละคุม้ครอง
สิทธิเด็ก (3) ปฏิบติังานร่วมกบัหรือสนบัสนุนการปฏิบติังานของหน่วยงานอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง หรือท่ี
ไดรั้บมอบหมาย55  
 กล่าวโดยสรุป  กฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน
กระทรวงยุติธรรม ศูนยฝึ์กและอบรมเป็นสถานบ าบดั ฟ้ืนฟู ในการฝึกอบรมเด็กและเยาวชนเพื่อ
ฟ้ืนฟู พฒันาพฤตินิสัยเด็กและเยาวชนจึงมีความสอดคลอ้งกบัอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กและปฏิญญา
สากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนท่ีประเทศไทยเขา้เป็นภาคีสมาชิก 
 3.3.4 ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าด้วยคุณสมบัติ ลักษณะต้องห้าม วิธีการสรรหาและ
การพ้นจากต าแหน่ง ของกรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชนส าหรับสถานพนิิจ พ.ศ. 2558 
 ขอ้ 4 ในระเบียบน้ี  
 “คณะกรรมการสงเคราะห์” หมายความว่า กรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชนส าหรับ
สถานพินิจ56 
 ขอ้ 6 กรรมการสงเคราะห์ตอ้งมีคุณสมบติั และไม่มีลกัษณะตอ้งหา้ม ดงัต่อไปน้ี 
 (1) มีอายไุม่ต  ่ากวา่สามสิบปีบริบูรณ์ 
 (2) มีประสบการณ์ดา้นการดูแล ช่วยเหลือเด็ก หรือดา้นอ่ืนอนัจะเป็นประโยชน์ต่อเด็ก
และเยาวชน 
 (3) มีความรู้และทศันคติท่ีดีต่อการสงเคราะห์ แกไ้ข บ าบดั ฟ้ืนฟู เด็กและเยาวชน 
 (4) มีคุณธรรม จริยธรรม พร้อมช่วยเหลือกิจการสถานพินิจ 
 (5) ประกอบอาชีพสุจริตท่ีไม่ขดัต่อศีลธรรมอนัดี 
 (6) ไม่เป็นคนวกิลจริต จิตฟ่ันเฟือน ไร้ความสามารถ หรือเสมือนไร้ความสามารถ  
 (7) ไม่เคยไดรั้บโทษจ าคุกโดยค าพิพากษาถึงท่ีสุดใหจ้  าคุก เวน้แต่ในความผิดท่ีไดก้ระท า
โดยประมาทหรือความผดิลหุโทษ 
 (8) ไม่เป็นบุคคลลม้ละลาย 
 (9) ไม่มีประวติัเป็นผูก้ระท าความรุนแรงแก่เด็ก เยาวชน หรือสตรี57  

                                                           
55 กฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชนกระทรวงยติุธรรม พทุธศกัราช 2561. 
ขอ้ 13.   
56 ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าดว้ยคุณสมบัติ ลกัษณะตอ้งห้าม วิธีการสรรหาและการพน้จากต าแหน่ง ของ
กรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชนส าหรับสถานพินิจ พทุธศกัราช 2558.  ขอ้ 4.   
57 ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าดว้ยคุณสมบัติ ลกัษณะตอ้งห้าม วิธีการสรรหาและการพน้จากต าแหน่ง ของ
กรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชนส าหรับสถานพินิจ พทุธศกัราช 2558.  ขอ้ 6. 
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 วิธีการสรรหาคณะกรรมการสงเคราะห์จะมาจากการสรรหาของคณะกรรมการสรรหา   
ท่ีก าหนดไวด้งัน้ี 
 ขอ้ 10 ใหมี้คณะกรรมการสรรหา ดงัน้ี  
 (1) ในกรุงเทพมหานคร ประกอบด้วย ผูอ้  านวยการสถานพินิจ เป็นประธานกรรมการ
ผูแ้ทนศาลเยาวชนและครอบครัวกลาง ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนชายบา้น
กรุณา ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนชายบา้นมุทิตา ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรม
เด็กและเยาวชนชายบา้นอุเบกขา ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนหญิงบา้นปรานี 
ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนสิรินธร ผูอ้  านวยการศูนย์ฝึกและอบรมเด็กและ
เยาวชนบา้นกาญจนาภิเษก ผูท้รงคุณวฒิุซ่ึงเป็นบุคคลภายนอกท่ีประธานแต่งตั้งจ  านวนไม่เกินสอง
คน เป็นกรรมการและหวัหนา้ฝ่ายบริหารงานทัว่ไปสถานพินิจกรุงเทพมหานคร เป็นกรรมการและ
เลขานุการ 
 (2) ในจงัหวดัอ่ืน ประกอบด้วย ผูอ้  านวยการสถานพินิจ เป็นประธานกรรมการ ผูแ้ทน
ศาลเยาวชนและครอบครัวจงัหวดั ผูท้รงคุณวุฒิซ่ึงเป็นบุคคลภายนอกท่ีประธานแต่งตั้งจ  านวนไม่
เกินสองคน หวัหนา้กลุ่มงานคดีหรือหวัหนา้ฝ่ายคดี หวัหนา้สถานแรกรับ หวัหนา้กลุ่มงานประสาน
กิจกรรมชุมชนเป็นกรรมการ และหวัหนา้ฝ่ายบริหารงานทัว่ไป เป็นกรรมการและเลขานุการ 
 (3) กรณีสถานพิ นิจและศูนย์ฝึกและอบรม มีสถานท่ีตั้ งอยู่ ในจังหวัดเ ดียวกัน 
นอกเหนือจากศูนยฝึ์กและอบรมตาม (1) ให้ผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรมเป็นประธานกรรมการ 
ผูอ้  านวยการสถานพินิจเป็นรองประธานกรรมการ ผูท้รงคุณวุฒิซ่ึงเป็นบุคคลภายนอกท่ีประธาน
แต่งตั้งจ  านวนไม่เกินสองคนผูช่้วยผูอ้  านวยการศูนย์ฝึกและอบรม หัวหน้ากลุ่มงานคดี หัวหน้า
สถานแรกรับ หัวหน้ากลุ่มงานประสานกิจกรรมชุมชน เป็นกรรมการ โดยให้หัวหน้าฝ่าย
บริหารงานทัว่ไป สถานพินิจ เป็นเลขานุการและหวัหนา้ฝ่ายบริหารงานทัว่ไป ศูนยฝึ์กและอบรม 
เป็นผูช่้วยเลขานุการ58 
 ในการท างานของคณะกรรมการสรรหามีอ านาจหนา้ท่ี ท่ีก าหนดไวด้งัน้ี  
 ขอ้ 11 คณะกรรมการสรรหา มีอ านาจหนา้ท่ี ดงัต่อไปน้ี 
 (1) ด าเนินการสรรหาผูมี้คุณสมบติั และไม่มีลกัษณะตอ้งห้ามตามขอ้ 6 เพื่อเสนอแต่งตั้ง
เป็นกรรมการสงเคราะห์ ภายในระยะเวลาตามขอ้ 13 (4) และตามจ านวนท่ีคณะกรรมการด าเนินงาน
ก าหนด 
 (2) ประเมินผลการปฏิบติังานของกรรมการสงเคราะห์ 
                                                           
58 ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าดว้ยคุณสมบัติ ลกัษณะตอ้งห้าม วิธีการสรรหาและการพน้จากต าแหน่ง ของ
กรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชนส าหรับสถานพินิจ พทุธศกัราช 2558.  ขอ้ 10.   
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 (3) พิจารณาเสนอรายช่ือกรรมการสงเคราะห์ เพื่อรับการคดัเลือกเป็นกรรมการสงเคราะห์
ดีเด่น ตามหลกัเกณฑท่ี์คณะกรรมการด าเนินงานก าหนด 
 (4) เสนอรายช่ือกรรมการสงเคราะห์ต่อคณะกรรมการด าเนินงาน เพื่อการพิจารณาเสนอ
ขอรับพระราชทานเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ 
 (5) เชิญบุคคลใดมาใหถ้อ้ยค าหรือส่งเอกสารประกอบการพิจารณาไดต้ามท่ีเห็นสมควร 
 (6) พิจารณาการกระท าผิดวินัยและจริยธรรมของกรรมการสงเคราะห์ตามระเบียบท่ี
อธิบดีก าหนดเพื่อเสนอคณะกรรมการด าเนินงาน 
 (7) แต่งตั้งอนุกรรมการ คณะท างาน หรือบุคคลเพื่อด าเนินการใดๆ ตามแต่จะมอบหมาย
ภายในอ านาจหนา้ท่ี  
 (8) ด าเนินงานอ่ืนตามท่ีคณะกรรมการด าเนินงานไดม้อบหมาย59 
 การปฏิบติัหน้าท่ีและการด าเนินงานของคณะกรรมการสงเคราะห์ เด็กและเยาวชน
ส าหรับสถานพินิจฯ กรมพินิจคุม้ครองเด็กและเยาวชน กระทรวงยุติธรรม เป็นอาสาสมคัรท่ีผ่าน
กระบวนการคดัเลือก โดยมีหนา้ท่ีและมีสิทธิประโยชน์ตามท่ีกฎหมายก าหนด ดงัน้ี การเขา้เยีย่มเด็ก
และเยาวชนภายในสถานพินิจฯและศูนยฝึ์กและอบรมฯ เพื่อสงเคราะห์เด็กและเยาวชนท่ีอยู่ใน
สถานควบคุมและภายหลังปล่อยจดัหาทุนการศึกษา ทุนประกอบอาชีพช่วยจดัหางาน หรือกรณี
จ าเป็นอ่ืน ให้ความร่วมมือในการจดักิจกรรมต่างๆส าหรับเด็กและเยาวชน ร่วมเป็นวิทยากรหรือ
เชิญชวนผูท้รงคุณวุฒิอ่ืนมาเป็นวิทยากรในการอบรมจริยธรรม หรือช่วยสนบัสนุนดา้นการศึกษา
ตลอดจนช่วยเหลือกิจการสถานพินิจฯและศูนยฝึ์กและอบรมฯ เพื่อสวสัดิภาพและอนาคตของเด็ก
และเยาวชนตามท่ีผูอ้  านวยการขอความร่วมมือ ให้ความร่วมมือในการจดัหารายได้ เพื่อกองทุน
สงเคราะห์เด็กและเยาวชน เชิญชวนผู ้มีจิตกุศลร่วมกันบริจาคเงิน ส่ิงของ เคร่ืองใช้ ในการ
สงเคราะห์เด็กและเยาวชนตลอดจนเขา้เยี่ยมเด็กและเยาวชนในบางโอกาศ และร่วมจดัท าแผนการ
ด าเนินงานประจ าปี ร่วมกบัสถานพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน 
  กล่าวโดยสรุป เพื่อให้ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าด้วยคุณสมบติั ลกัษณะต้องห้าม 
วธีิการสรรหาและการพน้จากต าแหน่ง ของกรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชนส าหรับสถานพินิจ 
พ.ศ. 2558 สอดคลอ้งกบัอนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กและปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน ในการ
แกไ้ข ฟ้ืนฟูและเยยีวยาเด็กและเยาวชน ให้คณะกรรมการสรรหาเขา้มามีส่วนร่วมในการสงเคราะห์
ก าหนดเง่ือนไขของการปล่อยตวัเด็กและเยาวชนของศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนของเอกชน  

                                                           
59 ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าดว้ยคุณสมบัติ ลกัษณะตอ้งห้าม วิธีการสรรหาและการพน้จากต าแหน่ง ของ
กรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชนส าหรับสถานพินิจ พทุธศกัราช 2558.  ขอ้ 11.   
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 ผูว้จิยัเห็นวา่ควรก าหนดใหมี้การจดัตั้งคณะกรรมการสงเคราะห์เด็กและเยาวชน โดยให้มี
อ านาจหนา้ท่ี ซ่ึงสอดคลอ้งกนักบัอ านาจหนา้ท่ีของคณะกรรมการสงเคราะห์ท่ีมีหนา้ท่ีดูแลศูนยฝึ์ก
และอบรมของกรมพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชน กระทรวงยุติธรรม  เพื่อสนับสนุนการ
ปฏิบติังานของศูนยฝึ์กและอบรมของเอกชน ภายใตก้ารก ากบัดูแลของรัฐ และศูนยฝึ์กและอบรม
ของกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน กระทรวงยติุธรรม ใหส้อดคลอ้งและเป็นไปตามแนวคิด
ทฤษฎียุติธรรมชุมชนและแนวคิดของกระบวนการมีส่วนร่วมของประชาชน โดยการท่ีประชาชน
เขา้มามีส่วนร่วมในการดูแลเด็กและเยาวชน ใชว้ธีิการเชิงรุกแกปั้ญหาทางปฏิบติัเพื่อใหบ้รรลุผลใน
การป้องกนั ควบคุม ลด และเยียวยา เพราะมีวตัถุประสงค์เช่นเดียวกนัคือตอ้งการท าให้เด็กและ
เยาวชนมีพฤติกรรมดีข้ึน ไม่กลบัไปกระท าผดิซ ้ าและตอ้งการคืนคนดีสู่สังคม 

3.4 การศึกษาเปรียบเทียบศูนย์ฝึกและอบรมเด็กและเยาวชนของต่างประเทศกับ
กฎหมายไทย 

  จากการศึกษากฎหมายของประเทศไทย และของต่างประเทศเก่ียวกบัศูนยฝึ์กและอบรม
เด็กและเยาวชน สามารถอธิบายไดด้งัน้ี 
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 จากตารางดงักล่าวขา้งตน้ จะเห็นไดว้า่ในเร่ืองเก่ียวกบัศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน 
ตามกฎหมายของประเทศไทยและกฎหมายต่างประเทศ สรุปไดด้งัต่อไปน้ี 
 ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการด าเนินการฝึกและอบรมของศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนของ
ประเทศไทยนั้น ตามกฎหมายของประเทศไทยในมาตรา 55 ของ พระราชบญัญติัศาลเยาวชนและ
ครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ก าหนดให้ อธิบดีมีอ านาจในการ
ออกใบอนุญาตให้ส่วนราชการด าเนินการ หรือให้เอกชนจดัตั้งสถานศึกษา สถานฝึกและอบรม    
แต่ไม่รวมถึงศูนยฝึ์กและอบรมของเอกชน ภายใตก้ารกบัดูแลของรัฐ กล่าวคือ ยงัไม่มีกฎหมายท่ีให้
อ านาจเอกชนเขา้มาด าเนินการจดัท าศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน 
 ในขณะท่ีต่างประเทศ รัฐโคโลราโด วางหลักไว ้กล่าวคือ ก าหนดให้ผูพ้ิพากษาศาล
เยาวชนมีอ านาจในการท าขอ้ตกลงกบัหน่วยงานเอกชนเพื่อให้การควบคุมดูแลหรือบริการอ่ืนๆ 
ส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีถูกคุมขงัโดยศาล 
 รัฐมิสซูรี วางหลกัไวว้่า ให้อ านาจศาลสั่งให้ควบคุมตวัเด็กยงัศูนยท่ี์บริหารโดยมณฑล 
หรือสถานท่ีท่ีเหมาะสมส าหรับการควบคุมดูแลโดยการบริหารของบริษทัท่ีมีวตัถุประสงคข์อ้หน่ึง
ขอ้ใดเป็นการดูแลและคุม้ครองเด็ก  
 ประเทศอินเดีย ก าหนดหน้าท่ีให้รัฐสามารถจดัตั้ง และดูแลองค์กรไม่ว่าจะเป็นของรัฐ
หรือเอกชน ส าหรับการฟ้ืนฟูเด็กท่ีกระท าการขดัต่อกฎหมาย และมาตรา 41 แห่งพระราชบญัญติั
เดียวกนัไดก้ าหนดใหห้น่วยงานในการคุม้ครองดูแลเด็กและเยาวชนดงักล่าวตอ้งจดทะเบียนตามวิธี
ท่ีก าหนด 
 ในส่วนของเง่ือนไขการปล่อยตวัเด็กและเยาวชนออกจากศูนย์ฝึกและอบรมเด็กและ
เยาวชนภายใตก้ารก ากบัดูแลของรัฐ ในประเทศไทยก าหนดไวใ้นมาตรา 140 ของพระราชบญัญติั
ศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 วา่ ในกรณีท่ีจะมี
การปล่อยตวัเด็กหรือเยาวชน ซ่ึงไดรั้บการฝึกอบรมในสถานท่ีท่ีก าหนดไวใ้นหมวด 4 ครบตาม
ระยะเวลาท่ีศาลก าหนด หรือตามท่ีศาลมีค าสั่งแกไ้ขเปล่ียนแปลงตามมาตรา 137 ถา้มีเหตุอนัสมควร
ก าหนดเง่ือนไขเก่ียวกบัการคุมประพฤติของเด็กหรือเยาวชนก่อนปล่อยตวัไป เม่ือศาลเห็นเองหรือ
ผูอ้  านวยการสถานพินิจหรือผูป้กครองสถานศึกษาหรือสถานฝึกและอบรมร้องขอ ให้ศาลมีอ านาจ
ก าหนดเง่ือนไขดงัท่ีระบุไวใ้นมาตรา 138 ได ้ถา้ไดก้ าหนดเง่ือนไขไวใ้ห้น าบทบญัญติัมาตรา 138 
วรรคสองและวรรคสามและมาตรา 139 มาใช้บงัคบัโดยอนุโลม แต่ยงัไม่มีกฎหมายให้อ านาจ
หน่วยงาน หรือบุคคลใดในการก าหนดเง่ือนไขการปล่อยตวัเด็กออกจากศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและ
เยาวชนของเอกชน ภายใตก้ารก ากบัดูแลของรัฐ 
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 ในรัฐโคโลราโด ก าหนดให้ผู ้พิพากษาศาลเยาวชนมีอ านาจในการท าข้อตกลงกับ
หน่วยงานเอกชนเพื่อให้การควบคุมดูแลหรือบริการอ่ืน ๆ ส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีถูกคุมขงัโดย
ศาล 
 รัฐมิสซูรี ให้อ านาจศาลสั่งให้ควบคุมตวัเด็กยงัศูนยท่ี์บริหารโดยมณฑล หรือสถานท่ีท่ี
เหมาะสมส าหรับการควบคุมดูแลโดยการบริหารของ บริษทัท่ีมีวตัถุประสงคข์อ้หน่ึงขอ้ใดเป็นการ
ดูแลและคุม้ครองเด็ก 
 ประเทศอินเดีย ก าหนดหน้าท่ีให้รัฐสามารถจดัตั้ง และดูแลองค์กรไม่ว่าจะเป็นของรัฐ
หรือเอกชน ส าหรับการฟ้ืนฟูเด็กท่ีกระท าการขดัต่อกฎหมาย และ มาตรา 41 แห่งพระราชบญัญติั
เดียวกนัไดก้ าหนดใหห้น่วยงานในการคุม้ครองดูแลเด็กและเยาวชนดงักล่าวตอ้งจดทะเบียนตามวิธี
ท่ีก าหนด 
 เร่ืองค านิยามของศูนย์ฝึกและอบรมเด็กและเยาวชนของประเทศไทย ก าหนดไวใ้น   
มาตรา 4 ของพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว 
พ.ศ. 2553  “ศูนยฝึ์กและอบรม” หมายความวา่ ศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน และ “ผูอ้  านวยการ
ศูนย์ฝึกและอบรม” หมายความว่า ผูอ้  านวยการศูนย์ฝึกและอบรมเด็กและเยาวชน ซ่ึงไม่ได้
หมายความรวมถึงศูนยฝึ์กและอบรมของเอกชน ภายใตก้ารก ากบัดูแลของรัฐดว้ย  
 ส าหรับรัฐโคโลราโด ก าหนดให้ศูนยฝึ์กนั้น รวมทั้งท่ีด าเนินการโดยรัฐและท่ีด าเนินการ
โดยเอกชน 
 รัฐมิสซูรี "สถานกกักนัเด็กและเยาวชน" ให้หมายถึงสถานท่ีท่ีแยกต่างหากจากคุกหรือ
สถานกกักนัผูใ้หญ่ โดยจะมีหน่วยงานของรัฐหรือของเอกชนเป็นเจา้ของหรือด าเนินการก็ได ้
 อินเดีย ก าหนดให้บา้นพิเศษต่างๆ และหน่วยงานดูแลเด็กพิเศษ เหล่านั้น ให้หมายความ
รวมทั้งท่ีด าเนินการโดยรัฐและท่ีด าเนินการโดยเอกชน 
 จากการศึกษาผูว้ิจยัพบว่าพระราชบญัญติัศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดี
เยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ไดก้ล่าวถึงวิธีการปฏิบติัต่อเด็กและเยาวชน ตลอดจนคุม้ครอง
สิทธิ สวสัดิภาพต่างๆเด็กหรือเยาวชน และในส่วนของกระบวนการพิจารณาคดีของศาลเยาวชน
และครอบครัวเพื่อให้สอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิเด็กและปฏิญญาสากลวา่ดว้ย
สิทธิมนุษยชน ซ่ึงไดก้ าหนดให้ศาลเยาวชนและครอบครัวมีอ านาจพิจารณาพิพากษาหรือมีค าสั่งให้
ส่งเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าความผิดท่ีถูกศาลพิพากษาไปฝึกและอบรมยงัสถานท่ีต่างๆท่ีศาล
ก าหนด  
 แต่ผูว้ิจยัพบวา่พระราชบญัญติัดงักล่าวยงัมีปัญหาบางประการเก่ียวกบัการด าเนินการฝึก
และอบรมของศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนของเอกชน ภายใตก้ารก ากบัดูแลของรัฐ เง่ือนไข
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การปล่อยตวัเด็กและเยาวชนออกจากศูนยฝึ์กและอบรมท่ีอยู่ภายใตก้ารก ากบัดูแลของรัฐ และค า
นิยามของศูนยฝึ์กและอบรมและผูอ้  านวยการศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนภายใตก้ารก ากบั
ดูแลของรัฐ 
  
 
 
 

 


